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Le Sacré-Coeur se remet à battre plus fort 
BC'est entendu: tant qu'il y a de la vie, il ya moyen de vivreen 
français. Au Sacré-Coeur à Winnipeg, un pari sur l'espoir 
vient d'être engagé. 


Pour la 13e fois, les 3 coups ont résonné 


BLe Cercle Molière vient d'organiser un autre Festival Théâtre 
Jeunesse qui a permis à des jeunes de jouer en français au 
Centre culturel franco-manitobain. Et il y a eu de bonnes 
choses... 


Quel est le combat de La LIBERTÉ? 


BCette semaine, un lecteur relève que La LIBERTÉ a la préten- 
tion d'être animé d'un esprit catholique. La rédaction fait le 
point en OPINION. 


Les médias doivent savoir 


BLes masse-médias sont des moyens et non pas une fin en 
soi, explique Claude Blanchette dans son interrogation. C'est 
pourquoi il estime qu'il faut faire connaître ce que l'on aime. 


Les événements de chez vous 


BComme à chaque semaine, il y a une bonne dizaine de 
correspondants qui rendent compte des multiples événe- 
ments qui se déroulent chez vous. 


Le siège se poursuit 


La nouvelle clinique du Dr Henry Morgentaler a déjà été le lieu d’avorte- 
Sainte- Agat he au festival de musiaue ments, selon son propriétaire. Toutefois, il a préféré ne pas révéler, par mesure 


x k de sécurité pour ses patients, quand le premier avortement a été effectué. 
MLes élèves de la 5e année de l'école de Sainte-Agathe se Des manifestations pro et anti-avortement continuent de se dérouler en 
sont rendus l'autre jour à Steinbach faire valoir la culture A 


3 Ne ‘ ; k face de la clinique rue Corydon à Winnipeg. 
française en participant au festival de musique et de poésie à " Ë 3 : 
Steinbach De son côté, le militant anti-avortement Joe Borowski conteste à Régina la 
ÿ loi canadienne sur l'avortement. || soutient que les amendements au code 
criminel permettant des avortements thérapeutiques depuis 1969 sont anti- 
constitutionnels. 
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OPINION 


La LIBERTÉ, journal catholique? 


‘“‘“Honteux dans ce journal”, “Gardez votre 
journal pour que je puisse avoir ma liberté”, 
“L'argent du diable ça paye pas”, “Le journal 
peut bien crever”, ‘“‘Je vais monter en chaire 
dimanche prochain et parler contre La LIBERTE”, 
“La maudite piastre”’. Tels ont été certains com- 
mentaires reçus à La LIBERTE sur la publication 
d’une annonce “C'est une question de choix” 
dans l’édition du 22 avril dernier. 


À ces réactions est venue s'ajouter la déclara- 
tion de l’archevêque de Winnipeg, Mgr Adam 
Exner (que nous publions en encadré). D’autres 
encore demandent des excuses, revendiquent 
une position claire sur la question de l’avorte- 
ment et annulent des abonnements. 


Evidemment, cela fait partie de l’exercice de 
propagande que se livrent deux groupes de 
pression autour d’une question qui fait les 
délices de la presse, ces dernierstemps. Mais pas 
toujours à La LIBERTÉ. 


Que chacun s'exprime sur cette question, rien 
de plus souhaitable. Que l’on tente d’utiliser les 
médias pour marquer des points, rien de plus 
courant. Mais qu’on accuse le journal de ne pas 
jouer le jeu , c’est abuser un peu. 


Pour trouver un journal indépendant qui 
tranchera catégoriquement sur un choix fon- 
damental comme le droit à la vie ou le droit à 
l'avortement, un débat qui met à vif tant d'émo- 
tions, il faudra chercher longtemps. Car l’opi- 
nion de chacun tient de ses convictions pro- 
fondes. 


Il est vrai que l’unique hebdo de langue fran- 
çaise au Manitoba a des convictions profondes. 
Elles se situent dans le seul domaine de la 
défense et la promotion de la langue française. 
Depuis plus d’une décennie, en effet, depuis 


que le journal est passé aux mains des laïcs, La 
LIBERTE ne prétend pas être animée d’un esprit 
chrétien et catholique”’ comme le voudraient 
l'archevêque de Winnipeg et de nombreux lec- 
teurs. 


Des excuses SVP 


La page intitulée ‘C'est une question de 
choix" qui a paru dans La LIBERTÉ du 22 
avril 1983, m'a profondément bouleversé. 


Comment expliquer qu'une page de ce 
genre paraïsse dans un journal qui prétend 
étre animé d'un esprit chrétien et catholi- 
que? 


Je me vois dans l'obligation absolue de 
protester formellement et fermement contre 
la décision qui vous a amené à publier la 
page en question. À mon avis, il serait dans 
l'ordre que vous présentiez des excuses à 
vos lecteurs. 


Mgr Adam Exner, O.M.I., D.D. 
Archevêque de Winnipeg 
le 2 mai 1983 


Voici ce qu’a écrit sur le sujet, en Éditorial, le 
26 août 1970, le rédacteur en chef de l’époque, 
le père Jean-Paul Aubry: “.… Le rôle du clergé 
dans la francophonie manitobaine et la SFM ne 
se situe pas tant au niveau des fonctions et des 
structures qu’au niveau de la présence et de 
Los sr de l’accessibilité et de la disponibi- 
ité.”” 


“En ce qui concerne les réalités politiques, 
économiques, culturelles et scolaires qui les 
préoccupent, les laïcs franco-manitobains sont 
dans l’ensemble prêts à accepter que le clergé 


(et les communautés religieuses) soit présent à 
ces réalités, qu’il participe aux rencontres et dis- 
cussions, qui préparent les options à prendre. 
Les laïcs acceptent de moins en moins les déci- 
sions prises de façon unilatérale à l’intérieur 
d’un presbytère et d’un couvent et imposées de 
façon péremptoire du haut de la chaire.” 


Cela fut écrit il y a 13 ans. 


L'ensemble des lecteurs et des annonceurs du 
journal n’est plus, comme jadis, un bloc monoli- 
thique de francophones catholiques d’origine. 
Par exemple, le récent recensement a indiqué 
qu’au Manitoba, sept ROUE cent de la population 
se dit sans aucune allégeance religieuse, une 
hausse de 90 pour cent en dix ans. Il faut donc 
compter parmi les lecteurs des non-catholiques, 
des non-croyants et des personnes qui font par- 
tie d’une multitude de minorités. 


Inutile de dire que, comme toutes les minori- 
tés, les ‘‘’autres” ont droit à leur opinion, tant 
dans les Lettres à La LIBERTÉ que dans les autres 
rubriques et dans les annonces commerciales. 
Souhaiter la mort de La LIBERTE parce qu’elle 
accepte de publier autre chose que la “Vérité” 
c'est révéler on-ne peut plus clairement des 
insécurités. C’est aussi dire son manque de foi 
dans la démocratie. 


La prétention de La LIBERTE est d’être le fidèle 
reflet des opinions de ses lecteurs et de ses 
annonceurs. Nous avons le journal que nous 
nous donnons. 


Surtout que le respect de l’opinion de l’autre, 
la tolérance, la compassion, ce sont encore des 
valeurs chrétiennes et catholiques. Du moins 
aux dernières nouvelles. 


Jean-Pierre DUBE 


Jean-Paul II passera 10 jours au Canada 


Le Pape Jean-Paul Il visitera le Canada 
du 9 au 19 septembre 1984. 


Le président de la Conférence des évé- 
ques catholiques du Canada, Mgr Henri 
Légaré, a rencontré le Pape et quelques 
responsables de la Secrétairerie d'État du 
Vatican pour confirmer les dates et la durée 
de la visite du Saint-Père au Canada, de 
même qu’un plan général de son itinéraire 
canadien. 


Cetitinéraire prévoit en effet que le Pape 
passera une journée et demie (144) dans la 
région des provinces de l'Atlantique, trois 
(3) jours au Québec, une journée et demie 
(14) en Ontario, deux jours (2) dans l'Ouest 
canadien et deux jours (2) dans la région de 
la Capitale fédérale. 


Quand à l'itinéraire précis au sein de 
chacune des quatre grandes régions pasto- 
rales mentionnées, il reviendra aux respon:- 
sables et aux organisateurs régionaux de le 
déterminer. 


Sans risque de se tromper, on peut tou- 
tefois affirmer que Jean-Paul Il visitera les 


villes de Québec, de Montréal, d'Ottawa et 
de Toronto. À remarquer cependant que le 
Comité exécutif de la CECC aura la res- 
ponsabilité finale et générale de coordon- 
ner l'itinéraire du Saint-Père au pays. 


Alfred Monnin sera assermenté le 16 mai 


L’honorable Juge A. M. Monnin, 
de la Cour d'appel du Manitoba, 
sera assermenté en tant que Juge en 
chef du Manitoba et le Juge en chef 
A. R. Philip, de la Cour de comté de 
Winnipeg, sera assermenté en tant 
que Juge de la Cour d'appel du 


Manitoba à 9h30 exactement, lundi 
16 mai 1983 dans la salle d'audience 
No 1 du Palais de Justice. 


L’honorable A. S. Dewar, Juge en 
chef à la Cour du Banc de la Reine, 
présidera la cérémonie. 


La rue “Father Labonté”? 


C'est officiel depuis le 6 avril: une rue de 
Saint-Norbert portera le nom “Father 
Labonté Avenue”. La décision a été prise 
par le Comité de l’environnement de la Ville 
de Winnipeg. Il est évidemment attendu 
que le nom sera affiché en français. 


Dans une lettre au Père Labonté, curé de 
La Salle et auteur d'un recueil de souvenirs 
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des camps de concentration “Derrière les 
barbelés des Nazis”, l'administrateur E.G. 
Rankine de la municipalité a écrit: “Nous 
faisons si peu pour reconnaître ceux qui 
contribuent le plus, en particulier ceux qui 
s'occupent de leurs affaires sans bruit et 
cérémonie; en valorisant de tels noms 
(pour les rues), on espère que ces contribu 
tions ne seront pas perdues à jamais”. 


Le Concours “Divertissimo” à CKSB 


Il reste encore une semaine pour partici- 
per au grand jeu musical proposé par 
Christian Leroy dans le cadre de Divertis- 
simo. 10 oeuvres musicales seront présen- 
tées et vous devrez trouver le nom des 
compositeurs correspondants. 


Les réponses doivent parvenir à: 


DIVERTISSIMO 

CKSB 

607, rue Langevin 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 2W2 


avant le vendredi 20 mai. 


La Seine 
du soccer 


La saison de soccer de la rivière Seine a 
débuté la semaine dernière pour la Ligue de 
soccer mineur. Les deux équipes de Sainte- 
Anne-des-Chênes ont remporté les pre- 
miers matchs: Les Loriots ont défait les 
Colibris de Lorette 12 à 2, tandis que les 
Loriquets ont battu les Calures d'Ile-des- 
Chênes 3 à 1. Un 3e affrontement a été 
remis à cause de la pluie. 


Les prochains matchs 


Jeudi 12 
- Tangaras et Colibris à Lorette 


Lundi 16 
- Colibris et Cotingas à La Broquerie 


Mardi 17 
- Calures et Colibris à Lorette 


Mercredi 18 
- Tangaras et Loriots à Sainte-Anne 


Jeudi 19 
- Cotingas et Tangaras à La Broquerie 
- Calures et Loriquets à Sainte-Anne 


Toutes les parties sont jouées à 19h00. 
Les finales seront disputées le 25 juin lors 
de la Fête franco-manitobaine à La Bro- 
querie. 


Un tirage sera effectué parmi les bonnes 
réponses reçues et les gagnants recevront 
de magnifiques disques de musique classi- 
que. 


Tous les auditeurs, à l'exception des 
employés de Radio-Canada et leurs familles, 
peuvent participer à ce concours. Com- 
ment? En écoutant Divertissimo tous les 
jours de la semaine à 12h30 à l’antenne de 
CKSB. 


Le gagnant 
du Concours Élan 83 


Robert Parent remporte 500$. 


L'étudiant Robert Parent de Saint-Joseph 
est le gagnant du Concours Élan 83 de l'As- 
sociation des parents du Petit Séminaire de 
Saint-Boniface. Le tirage a eu lieu le 
dimanche 24 avril dernier. Le prix: la somme 
de 500$. 


Le Concours Élan 83 est une activité de 
prélèvement de fonds organisé par le 
parents des étudiants du Séminaire pou 
venir en aide financièrement à certain 
jeunes de l'établissement. 


Lettres à LA LIBERTE 


Pourquoi on ne pardonne pas 


Vous savez que j'ai passé quatre ans en 
camp de concentration; j'ai souffert de la 
faim, de la soif, de la promiscuité.. Pen- 
dant quatre ans j'ai vécu entouré de barbe- 
lés, de sentinelles, de mitrailleuses.. Mon 
crime était d'être sujet britannique... J'ai 
accepté mon sort. C'était la guerre. 


Aujourd'hui, je me demande pourquoi, 
après 40 ans, on ne pardonne pas les 
crimes des vaincus? On les poursuit parce 
qu'ils sont vaincus. Je me demande s'il n'y 
a pas eu de crimes commis par les armées 
victorieuses? 


Savez-vous ce qui s'est passé à Dieppe 
en 1942? Savez-vous que bien des prison- 
niers allemands ont disparu? Savez-vous 
qu'au moment du débarquement à Dieppe, 
nous, les Canadiens, nous devions être 
libérés? Avec ce débarquement, ce fut fini 
avec notre libération: ‘Vous libérer, vous 
les Canadiens, nous disent les Allemands, 
vous êtes les bandits de l'arrivée britanni- 
que." 


Savez-vous qu'il y a des mouvements 
qui font le jeu d'une puissance étrangère? 


Vouloir affaiblir l'Amérique, c'est vouloir la 
guerre. Plus l'Amérique sera faible, plusil 
y aura danger de guerre... Plus l'Amérique 
sera forte et bien armée, moins il y aura 
danger de guerre. 


Savez-vous ce qui s'est passé avant la 
guerre 1939-45? Les Français et Anglais 
ont beaucoup cédé à Hitler. Ont mis leur 
foi en lui. Du moment où Hitler s'est aperçu 
que la France et l'Angleterre était faible, ce 
fut pour lui le moment d'attaquer et il 
devait faire vite. Si Hitler avait connu la 
puissance américaine, il n'aurait jamais 
déclaré la guerre. 


L'Évangile nous dit que si une ville est 
forte et bien armée, elle n'est pas en dan- 
ger. 


Savez-vous, qu'ici au Canada, il y a des 
crimes commis qui sont pires que les 
crimes commis par les criminels de guerre? 
Quand un soldat a un fusil entre les mains 
pendant des années, il sent le besoin de 
s'en servir et c'est normal - c'est la guerre. 


Que pensez-vous des petits enfants, êtres 


Dès le début un journal de combat 


M. le Directeur, 


Au nom du gouvernement du Québec, 
c'est avec grand plaisir que je viens souli- 
gner l'important anniversaire que célèbre 
ces jours-ci le journal La LIBERTÉ. 


Soixante-dix ans de présence journalis- 
tique francophone au Manitoba, ainsi qu'en 
Saskatchewan pour nombre d'années, c'est 
un événement important dont nous nous 
réjouissons avec vous. 


Créé dans le Manitoba du début du siè- 
cle, La LIBERTÉ fut dès le départ un journal 
de combat, associé à celui que mena toute 
sa vie son fondateur, Mgr Langevin, pour 
promouvoir et faire respecter les valeurs 


Notre science aride 


M. le Dr Lemoine, 


Je vous félicite pour vos convictions pro- 
fondes des valeurs. C'est dommage que 
pas plus de médecins se prononcent pour 
le respect de la vie. À tous les niveaux, les 
libertés sont brimées. 


Elle est vraie cette parole de Saint 
Augustin: ‘Voilà que les ignorants se lèvent 
et ravissent le ciel; et nous avec notre 
science aride, nous restons embourbés 
dans la chair et le sang”. 


S. Riberdy 
Saint-Vital, Manitoba 
le 24 avril 1983 


L'VIEUX ENRÉ QUI PREND LA MORT À 


particulières au groupe francophone. 


Soixante-dix ans plus tard, La LIBERTÉ 
assume toujours la part importante qui 
revient à un journal, dans le combat cultu- 
rel et linguistique d'une minorité. Il le fait 
avec courage et ouverture d'esprit, en 
ayant su s'adapter aux intérêts de notre 
époque. Cette pertinence du journal et sa 
grande qualité ont été confirmées par un 
nombre impressionnant de prix, qui lui ont 
été décernés au cours des dernières années 
et qui font honneur à toute la communauté 
franco-manitobaine. 


Je suis heureux de me joindre à cette 
dernière dans son effort continu de soutien 
à son journal, et de vous apporter un ‘’Coup 
de pouce’ québécois. Vous trouverez donc 
ci-joint un chèque de 200$ qui vous mani- 
feste à la fois notre intérêt et notre admira- 
tion pour les réalisations accomplies par 
votre journal. 


Au nom du gouyernement québécois, je 
souhaite au journal La LIBERTÉ tout le 
succès qu'il mérite, et une très longue vie 
au service de la communauté franco- 
manitobaine. Vous êtes le reflet fidèle de 
son dynamisme et de sa détermination. 


Le ministre des affaires 
intergouvernementales 

Jacques-Yvan Morin 

Québec 

le 26 avril 1983 
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les crimes des vaincus? 


humains, sans défense, qui sont déchique- 
tés dans le sein de la mère? N'est-ce pas 
des crimes plus grands que les crimes de 
guerre... Et on laisse les criminels en 
liberté. Ces petits enfants crient ven- 
geance et un jour ils seront vengés. 


Si on ne punit pas les criminels qui font 
la guerre aux enfants, en temps de paix, 
pourquoi punir les criminels de guerre? 


Florent Labonté 


La Salle, Manitoba 
le 29 avril 1983 


Les femmes à des postes clés 


Mme Lise Boily, 


C'est avec étonnement que je viens de 
lire votre récit de notre entretien récent et 
je regrette que vous n'ayez pas compris ce 
que j'ai tenté de vous expliquer à ce temps. 
Je suis heureux que vous vous affirmez 
pour les droits de la femme mais je crains 
que vous vous êtes laissée emporter dans 
un élan personnel qui ne vous a permis de 
bien saisir ce que je vous ai dit à ce sujet. 


D'abord, permettez-moi de vous répéter 
que l'annonce en question était dirigée à 
cette partie de la population qui était la 
plus sujette à répondre à notre demande et 
à rencontrer les qualifications que deman- 
dent le poste, ce qui n'enlève pas à qui que 
ce soit le droit de postuler. D'ailleurs, il a 
toujours été la politique de notre maison 
d'embaucher la personne la mieux quali- 
fiée pour le poste et cela demeure. 


Les paroles que vous m'attribuez dans 
votre lettre ne sont pas juste et sont même 
diffamatoires. Les politiques d'embauche 
à Avant-Garde n'ont jamais démontré une 
attitude de discrimination à l'égard du sexe 
féminin, comme le témoigneront les fem- 
mes qui détiennent des postes de direction 
clés dans notre entreprise. Vos menaces 
ne sauront nous intimider. 


Enfin, si vous estimez que la façon dont 
nous avons formulé notre annonce va à 
l'encontre des efforts envers les droits de 
la femme, je peux vous assurer que nous 
ferons un effort pour corriger cette inad- 
vertance. 


René E. Fontaine 
Directeur commercial 
AVANT-GARDE 

le 28 avril 1983 


Les SOLIDES 


Le bon bilingue de la semaine, 
c'est sans contestation le conseiller 
Georges St-Hilaire de la Municipalité 
de Morris. On dit dans le Scratching 
River Post du 2 mai que ce bon franco- 
phone n’approuve pas que la préfé- 
rence soit accordée aux candidats 
bilingues dans le choix du prochain 
représentant du ministère de l’Agricul- 
ture à Morris. 


Une pétition circule parmi les 
80,000 lecteurs de La LIBERTE (le der- 
nier sondage) à l'effet que les assem- 
blées annuelles devraient être ‘“‘rappor- 
tées”” dans le journal à raison d’une par 
15 jours, même si elles se tiennent 
toutes dans les quelques mois que nous 
traversons présentement. La rédaction 
a suggéré que les réunions annuelles se 
tiennent toutes le même jour pour qu'il 
soit impossible de les couvrir. Point. 


LA'LIBERTÉ, le vendredi 13 mai 1983 


L'’interculturalisme au Manitoba 
fait autant de bruit ces derniers temps 
que le mot est long... L’interculutura- 
lisme ne fait pas non plus de sons. Voilà 
comment expliquer la participation 
francophone aux assises provinciales 
du 24 avril dernier. Même si Lucien Loi- 
selle à retiré les Danseurs de la Rivière- 
Rouge de l’événement culturellement 
profane et religieusement politique, le 
ministre Kostyra n’a pas chanté. 


C'estpresqu'officiel, les conser- 
vateurs dans la circonscription de Pro- 
vencher qui “supportent” Jake pour 
voter Joe ont mis dans l’arène des can- 
didats dignes de l'exercice en cours 
d’un bout à l’autre du pays. Parmi eux, 
flottent les noms de Gilles Roch de 
Lorette ét Hugh Hamilton d’lle-des- 
Chênes. Ce dernier est membre en 
bonne et due forme du NPD provin- 
cial! Mais quand an veut vraiment être 
représentatif du peuple... 


LA LIBERTÉ 
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Le Sacré-Coeur est peut-être en danger de mort, mais les 
responsables de la seule paroisse urbaine où l’on prie en français 
à l'Ouest de la Rouge reprennent espoir dans l'avenir. Parce qu'il 
se trouve des Winnipégois prêts à réinventer la paroisse. 


Tout a recommencé à la mi-février, lors- 
que le Sacré-Coeur, en collaboration avec 
la SFM, a envoyé à quelque 700 personnes 
un questionnaire ‘’pour identifier les be- 
soins des francophones du grand Winni- 
peg, et voir s'il y a un désir de regroupe- 
ment parmi eux’, expliquait alors Domi- 
nique Kerbrat, le curé. 


Résultats du sondage: un peu plus de 
110 répondants. ‘’La moitié se dit intéres- 
sée, un quart est prêt à s'impliquer. Un 
autre quart est plus ou moins indifférent, 
commente Rose Boulet, la gérante de la 
paroisse. 


Dominique Kerbrat tient à souligner que 
la liste des francophones de Winnipeg dont 
ils disposaient était ‘’très incomplète. Il 
manquait surtout des jeunes'’. Consé- 
quence prévisible: La moyenne d'âge des 
répondants se situe dans la cinquantaine 
avancée. En 1978, la moyenne d'âge des 
paroissiens tournait déjà autour de 63 ans. 


L'idée: 
les communautés 
de base 


Ce qui n'a quand même pas empêché 
une quarantaine de personnes à participer 
à une réunion publique, tenue voilà une 
quinzaine de jours, convoquée par la 
paroisse pour donner une suite au son- 
dage, pour passer à une deuxième étape 
dans la tentative de relancer le Sacré- 
Coeur. 


Une réunion dont le curé parle avec un 
plaisir non dissimulé. C'était très positif. 
L'enthousiasme et la créativité du groupe 
dans le partage des problèmes m'a surpris. 
Il est arrivé quelque chose de fantastique. 
On voulait mettre sur pied un comité provi- 
soire. En bien, les gens en ont proposé un 
eux-mêmes. Îls disaient que ça pressait, 
qu'il fallait s'organiser" (x). 


Une organisation qui va devoir faire face 
à une réalité souvent rappelée durant la 
rencontre. Car les obstacles se dressent, 
tenaces. L'âge, bien sûr. Le peu de jeunes. 
Le milieu. Le manque de temps des per- 
sonnes intéressées. Le manque de publi- 
cité du Sacré-Coeur. La perte du français 
chez les enfants. Un conjoint anglophone. 
L'anonymat de la ville: "Winnipeg est une 


LE CLUB 
LA VEREN mi 


OCLUB PRIVÉ 
@Carte de membre 


requise 


614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Télénhone: 233-8997 


LA SOCIÉTÉ 
HISTORIQUE 
DE SAINT-BONIFACE 


vous invite à son 


ASSEMBLÉE 
ANNUELLE 


le vendredi 27 mai 1983 à 20h00 
en la salle 1153 du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
entrée rue Aulneau 


C.P. 125, Saint-Boniface 
R2H 3B4 233-4888 
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grande ville où les gens ne veulent pas se 
connaître, mais en souffrent les consé- 
quences'’ note Dominique Kerbrat. Et, 
enfin, obstacles des obstacles: les dis- 
tances. 


C'est vrai que si l’on habite Charleswood 
ou North Kildonan, ‘‘ça n'a pas de sens de 
faire 10 milles’. Des commentaires qui ont 
amené le curé du Sacré-Coeur à avouer 
‘que la question dans le questionnaire sur 
les communautés de base n'a pas été 
comprise’. Ou tout au moins sa portée. 


Cette question était formulée ainsi: 
“’Seriez-vous intéressés à vous rencontrer 
avec d'autres francophones de votre quar- 
tier pour des rencontres sociales, écono- 
miques, religieuses et culturelles concer- 
nant la réalité dans laquelle vous vivez?" 
Autrement dit, ‘êtes-vous prêts à organi- 
ser des communautés de base?" 


‘La méthode de la communauté de base, 
explique Dominique Kerbrat, est beaucoup 
pratiquée en Amérique du Sud, où les per- 
sonnes d'un milieu se prennent en charge 
au niveau local, plutôt que régional. Les 
familles se réunissent régulièrement pour 
identifier leurs besoins et essayer de 
trouver des réponses. Le principe de base, 
c'est que les gens sont responsables de ce 
qui se passe dans la communauté. C'est ce 
principe d'entraide que l'on aimerait déve- 
lopper avec les francophones de Winni- 
peg.” 


Une nouvelle vision 


Si bien que le but des responsables du 
Sacré-Coeur n'est pas ‘d'accrocher les 
paroissiens pour qu'ils viennent au Sacré- 
Coeur. Mais si ils sont intéressés à expri- 
mer leur culture et (ou) leur foi, on est 
disposé à aller dans leur milieu pour les 
aider à s'organiser en petits groupes. La 
paroisse, comme la SFM, est prête à met- 


(*) Le comité provisoire est formé de: Odette 
Jobin{centre-ville), Gérald Landino(centre-ville), 
Beverley Jolicoeur (centre-ville) Michel Four- 
cade (Garden City} Luc Allard (centre-ville) 
Yvonne Loiselle (Saint-Vital) et Benoit Rémillard 
{Charleswood). Le groupe travaille avec Mariette 
Régnier, qui a coordonné le projet pour la SFM. 


les 


Votre nom: 
Votre adresse: 


Le Sacré-Coeur bat un peu plus fort 


I! suffit parfois d'être simplement prêt 
à penser autrement pour que 
de plus belle. 


Jean-Paul Cormier, Rose Boulet et Dominique Kerbrat. De l'aide s’en vient. 


tre ses ressources à la disposition des 
paroissiens". 


Pour organiser quoi? La paroisse aiderait 
à la préparation des enfants aux sacre- 
ments, par exemple. De son côté, la SFM 
pourrait engager un agent de développe- 
mentcommunautaire, pour mettre sur pied 
des Mini-Franco-Fun, par exemple. 


“La chose doit être très claire, souligne 
le curé. On est prêt à offrir une nouvelle 
vision du développement communautaire 
et religieux aux francophones de Winni- 
peg'’. Jean-Paul Cormier, du conseil parois- 
sial, ajoute: ‘Le Sacré-Coeur veut être un 
centre de ressources qui décentralise. 
L'Église s'en va vers les gens, plutôt que 
les gens se rendent à l'édifice”. 


Une telle vision nécessitera sans doute 
une réorganisation du conseil paroissial, 
comme d'ailleurs un changement dans les 
tâches du curé. Si les réponses au sondage 
étaient assez positives, avait laissé enten- 
dre Dominique Kerbrat ‘’de nouveaux pro- 
jets seront entrepris, du nouveau sang 
sera injecté". Il y a donc fort à parier que 
quelqu'un viendra épauler le curé dans 
son travail. 


“Il va falloir réinventer la paroisse pour 
répondre aux besoins des paroissiens épar- 
pillés dans Winnipeg", a répété à plusieurs 
reprises Dominique Kerbrat. La création 


Danseurs de la Rivière-Rouge 
SOLLICITENT VOTRE APPUI!!! 


Votre don assurera 


e votre adhésion en tant que membre du 
mouvement 
e votre souscription à notre journal 


“La Bastringue” 


e notre financement 


la vie reprenne 


d'un comité provisoire de sept personnes 
semble indiquer que des Winnipegois 
francophones veulent explorer cette notion 
de communauté de base. 


Qui sait, le Sacré-Coeur pourrait bien 
rebattre de plus belle? 


Bernard BOCQUEL 


Goûtez donc 
nos spécialités uniques! 


e le gâteau Forêt-Noire 
e le gâteau au Kirsch 


e nos créations à votre goût 
pour des occasions spéciales 


“Votre goût 
est 


notre plaisir” 


170 Sherbrook SW ISS PASTRY 


- Winnipeg 
775-0669 


NE 


CC 


CR 


CR 


MERCI MERCI 


CCC 


Poster ou livrer en personne à: 


Les Danseurs de la Rivière-Rouge Inc., 
340, boulevard Provencher, Saint- Boniface, Manitoba 


MERCI 


MERCI MERCI 


CRC 


R2H 0G7 
MERCI 


Bernard Turenne à Radio-Canada et au CCFM 


nengagement communautaire 
à plusieurs niveaux 


Depuis la mi-avril, CBWFT et le Centre culturel franco- 
anitobain, qui jouent par vocation un rôle important au niveau 
ommunautaire, ont un nouveau patron: Bernard Turenne. À 
uels changements peut-on s'attendre? 


Car Bernard Turenne est sans aucun 
bute en position de prendre des déci- 
ons. En effet, la job de directeur des pro- 
ammes de CBWFT, c'est ni plus ni moins 
ienter la programmation et l'évaluer. 
ans parler bien sûr de tout l'aspect admi- 
stratif. 


Pour ce qui concerne l'orientation de la 
lé pour les prochaines années, celui qui 
st entré en 1975 à Radio-Canada comme 
djoint au directeur de latélé estime qu'il ne 
but pas ‘décider d'une façon unilatérale”. 
souhaite donc recueillir les commen- 
ires de la population. 


Une population ‘qui s'attend à ce qu'on 
flète la communauté, la réalité franco- 
anitobaine, les choses auxquelles un 
anco-Manitobain peut s'identifier. La 
lévision que l'on veut faire, c'est pour 
pus”. 


Mais il y a des limites. Budgétaires, 
ssentiellement. Même si Radio-Canada 
bmpera ‘’au moins autant d'argent‘ pour 
83/84 que l'an dernier, Bernard Turenne 
bute que CBWFT puisse augmenter son 
mps d'antenne. Ce qui le conduit à dire: 
Avec cinq heures d'émission par semaine, 
est impossible de satisfaire tous les 
bûüts. Il ne faut pas se leurer. Mais le 
seau fait déjà beaucoup". 


Pour mieux satisfaire les goûts, le direc- 
ur de CBWFT aimerait mettre l'accent 
r des dramatiques, sans toutefois aban- 
bnner le côté variété, dans la nouvelle 

ission qui remplacera Feu Vert. Sa pré- 
rence irait pour une mini-série. 


On va essayer 


Pour ce qui a trait aux autres émissions 
ales, il est acquis que Phare-Ouest 
ntinuera sans le réalisateur Maurice 
pin. Seront aussi maintenus à la grille 
braire Génies en herbe et Pile ou Face. 
ant à l'émission d'affaires publiques 
lé-Point, qui passait le vendredi après le 
lletin de nouvelles, ‘‘on va essayer de 
buver une case horaire plus abordable 
ur les téléspectateurs’, note Bernard 


Heures d’ouverture 
du lundi au samedi 
de 10h à 17h 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


Rue Horace: $39,900.00 


B chambres à coucher, cuisine 
oderne, salle à manger, climati- 
seur central, grande cours clôtu- 
ée, pleine cave; l’ensemble très 
propre. Appelez Maurice: 257- 
691 ou Honor Real Estate: 668- 
3210. 


La grosse nouveauté à l'antenne de 
CBWFT à l'automne sera l'introduction 
d'un Téléjournal d'une heure, qui passera 
en direct de Montréal de 21h00 à 22h00. 
Outre les nouvelles québécoises, natio- 
nales, internationales et locales (4 minutes 
en fin d'émission), les équipes de journa- 
listes produiront 30 minutes d'affaires 
publiques. L'un des objectifs sera de mieux 
refléter les régions. C'est du moins la 
volonté qui a été exprimé par les patrons à 
Montréal, précise le directeur de CBWFT. 
Comme toujours, c'est au Québec que se 
prennent les grosses décisions. 


Bien moins de mal 


C'est pourquoi, comme président du con- 


seil d'administration du Centre culturel 
franco-manitobain, Bernard Turenne aura 
sans doute bien moins de mal à atteindre 
les objectifs qu'il s'est fixé. Ils sont au 
nombre de trois principalement. 


L'ancien vice-président pour deux an- 
nées du CCFM veut continuer à normaliser 
l'administration, accentuer le dialogue avec 
les groupes résidents du Centre et engager 
une ouverture sur les comités culturels qui 
oeuvrent partout au Manitoba. ‘Il va falloir 
sortir un peu plus du cadre de l'édifice pour 
mettre un peu plus l'accent sur les comités 
culturels hors de Saint-Boniface, car on a 
un mandat provincial'’, rappelle-t-il. 


Il prévoit aussi ‘’une année budgétaire 
difficile’. Le Centre essayera donc de faire 
des économies, en continuant d'offrir les 
services actuels, car il reste que la situa- 
tion ‘’est loin d'être critique”. Avec les 
temps économiques qui courent, il est vrai 
que l'engagement communautaire, que ce 
soit à Radio-Canada ou au CCFM, devient 
de plus en plus exigeant. 


Bernard BOCQUEL 


Bernard Turenne, directeur de CBWFT 
et président du CCFM. Un budget serré à 
suivre dans les deux cas. 


C'EST LE SERVICE 


COMPTE 


à votre Caisse Populaire 


SERVICE D’EPARGNE 


° épargne assurée 
e épargne véritable 
° épargne à terme 
e dépôt à terme 

e plan 24 

e compte chèque 


Des services en voici! 


SERVICE DE CREDIT 
prêt personnel 


prêt hypothécaire 


prêt agricole 
prêt étudiant 


prêt commercial 
marges de crédit 


SERVICES AUXILIAIRES 


chèques visés 
coffret de sûreté 
dépôt de nuit 
guichet piéton 


chèque personnalisé 
privilège pour personnes âgées 


mandats 


dépôt salaire 


conseils financier 

chèque de voyage 
encaissement de chèques 
devise étrangère 

vente d'obligations d'épargne 


La totalité où la plupart de ces services vous sont offerts à travers nos (29) 
vingt-neuf caisses populaires et leurs succursales. 


SOYONS D'AFFAIRES DANS NOS CAISSES 


POPULAIRES 


LA FEDERATION DES CAISSES 
POPULAIRES DU MANITOBA 


RTÉ, le 


EC Li 


vpndredi 13 moi1983., 5 


Intéressé aux 
Petites annonces? 
Voir page 17 


Cri 


Goldeye Realty Ltd. 


La direction de Century 21 Goldeye 
Realty Ltd. félicite Renel Bérard qui a 
été le meilleur vendeur de la compagnie 
pendant les trois dernières années. Son 
dévouement à sa profession et pour ses 
clients lui a valu des éloges. Si cette pro- 
priété ou d’autres vous intéresse, appe- 
lez Renel. 


Camionneurs ou amateurs, voici une 
maison de 4 chambres à coucher, 1800 
pieds carrés, garage double attenant à la 
maison, sous-sol couplet, poêle à bois, 
grande remise en métal, 26’ x 60’; seule- 
ment trois milles du canal d'inondations; 
énergie assurée. Renel, au 237-0227 ou 
475-9890. 


Samedi 


À 8h30, pour les petits, c’est le début des 
aventures du Petit Castor, une série en 
dessins animés qui sera à l’anteene tout 
l'été. 


À midi, Le baseball des Expos, en 
direct du Busch Memorial Stadium, voyez 
le match opposant les Expos aux Car- 
dinals de Saint-Louis. 


À 19h00, s'il n’y a pas de hockey, les 
Grands Films présentent “I comme 
Icare”, avec Yves Montand, une histoire 
d’assassinat politique qui ressemble beau- 
coup aux événements entourant la mort 
du Président Kennedy. 


Dimanche 


À 13h00, les amateurs et passionnés de la 
course automobile pourront voir le 
Grand Prix de Monaco, à l'émission 
“Univers des Sports”. 


À 17h30, “Moi aussi je parle français” 


présente un documentaire sur la situation 
du français au Manitoba. 


Lundi 


À 21h00, Diane Tell et Peter Pringle 
-animent le 3e volet de la série des finales 
Les étoile Du Maurier. 


Mercredi 


À 17h30, “Exploration, sports et loisirs” 
? présente une très belle émission sur 
l'Islande. 


:*: À 19h00, les Expos reçoivent les Dod- 
#.: gers'de Los Angeles. 
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À L’AFFICHE CETTE SEMAINE À CBWFT 


du 14 au 20 mai 


Saint-Adolphe 


Les jeunes acteurs se débrouillent bien 


La classe de la 7e et 8e française a 
présenté sa pièce ‘’ Maison à vendre’ aux 
gens de Saint-Adolphe le 3 mai. 


Ces jeunes acteurs ont su égayer leur 
audience avec leur humour et belle pré- 
sentation. Les spectateurs devenaient des 
juges, car il s'agissait de voter par scrutin à 
la fin de la soirée pour le meilleur comé- 
dien et la meilleure comédienne. 


Le résultat: Lynne Kirouac et Marc Poi- 
rier. Ils reçurent chacun un trophée. Au 
Festival Théâtre Jeunesse le 5 mai, ils 
furent bonne figure, car ils ont rapporté le 
prix pour le meilleur décor et le prix pour la 
meilleure comédienne de soutien, en la 
personne de Lise Labossière. 


Edmée LEGAL 
Denise HANCOX 


De la visite de Letellier pour le Club 


Au Club Amical, le 29 avril, c'était 
la fête pour ceux qui avaient un anni- 
versaire de naissance durant le mois 
d'avril. 


La veillée fut agrémentée par la visite du 
club d'âge d'or de Letellier, où trois mem- 
bres fêtaient aussi avec les autres. 


il y eut des jeux de toutes sortes, des 
chants et le ‘’gâteau de fête”. Le tirage 
‘Loto’ a eu lieu. La gagnante fut Henriette 
Milette. Il y aura un tirage identique le der- 
nier vendredi de chaque mois. 


Et voilà le point final 
pour le curling 


La saison du curling s'est terminée 
avec un souper et la remise de tro- 
phées, le 30 avril à l'hôtel de Saint- 
Adolphe. 


Chezles femmes, la meilleure équipe de 
l'année fut: Lorraine Lavallée, R. Cormier, 
B. Vouriot et M. Miller. Les ‘Club Champs” 
furent: L. Kosman, K. Bunkowsky, V. Gus- 
huliak, J. Boychuk et G. Baudry. 


Chez les hommes, meilleure équipe de 
l'année: W. Wagner, B. Chernichan, A. 
Bernier, T. Kolback. Les ‘Club Champs”: J. 
Dyck, D. Lagassé, B. DeCruyenaere, L. 
Friesen. 


Et en fin de soirée, Cinéma vous propose 
une réalisation de Jeanne Moreau inti- 
tulée “Lumières” au cours de laquelle 
quatre comédiennes évoquent leur vie 
d'artiste. 


Vendredi 


À 18h30, l'émission Verso accueillie M. 
Guy Savoie, conseiller municipal. 


À 19h00, les équipes du Collège Louis 
Riel et de Notre-Dame-de-Lourdes 
s'affrontent pour un autre match de la 
série manitobaine des Génies en herbe. 


Au Cinéma de 22h10, vous pourrez 
frissoner de peur en regardant le drame 
fantastique La malédiction 1 avec 
Gregory Peck. 


Voyezles finales de la Coupe Stanley 
à la Soirée de hockey à notre an- 
tenne... 


Et tousles soirs, du lundi au vendredi 
à 18h00, CE SOIR vous présente 
toute l'actualité. 
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L'équipe mixe, la meilleure de l'année: R. 
Couvier, L. Couvier, S. Hryb, S. Hyrb. Les 
“Club Champs”: R. Milette, L. Barnabé, R. 
Barnabé, D. Milette. 


Chez les Juniors, meilleure équipe et 
champions du club: R. Soucy, M. Soucy, 
Lise Kirouac, T. Thomas, D. Lagassé. 


Trois tirages 


Il y eut une présentation spéciale à 
l'équipe gagnante d'un 8 bouts: Art Leclerc, 


THE BAY 
TRAVEL 


angle de la rue Portage 
et boulevard Memorial, 
Winnipeg, Manitoba, 
R3C 0E7. Téléphone: 
(204)786-5671. 


Yvette Craig 


LE GRAND TOUR D'EUROPE 
Coût par personne. Portion 
en occupation terrestre 
Dates de départ double seulement 
30 avril 2049 [| 1515 | 
CT ON HET 1 
28 mai, 11 juin 2089 | 155 
18 juin 2089 __| 1525 | 
25 juin 2109 
2.7, 16, 30 juillet 2205 
13 août 2139 | 1525 | 
27 août 2095 | 1525 |1 
3 septembre 2089 [ 1515 Î[2 
9. 10, 16. 17 
Enr | us 
24 septembre 2029 | 1515 | 


Supplément occ.simple: $339. Assurance protection universelle 


pas forcément les mains vides. 


Voici les aînés qui ont récemment fêté leur anniversaire. 


Vacances Esprit! 


Pour départ/retour de Winnipeg, ajoutez 160$. 


LE GRAND TOUR 
D'EUROPE DE 
VACANCES ESPRIT 
COMPREND: 
Aire 
noue ° Vol aller-retour de 
Lee Montréal à 
4 Amsterdam via KLM 
19 juin/ + Repas en vol 
ne ° Transferts et 
17 pilet manutention des 
HA jilleu valises (une valise 
7. 21 août par personne) 
ue «+ Diner de bienvenue 
à Bruxelles 
HN e Huit dîners table 
octobre d'hôte 
16 octobre e Spectacle tyrolien et 
Lol date dîner à Innsbruck 
e Dîner d'adieu à 
e Petit déjeuner conti- 
nental tous les jours 
e Croisière sur le Rhin 
e Visite des villes principales 


Quand on joue au théâtre, on ne revie 


G. Leclerc, R. Schindel, L. Morin. 


Ilyeuttroistirages. Gagnant d'un télé 
seur en couleurs: Don Hébert, d'un Tex 
Mickey: Richard Wiebe et d’un Russi 
Mickey: Reg Robert. 


Calendrier 


Le 19 mai - Assemblée de la LFC à 20 
au Club Ritchot, précédée de la messe 
19h30 à l'église. 


1 Séjour 
2 JOUIS inoubliable 


de trois semaines. Les plus 
grandes villes et les plus 
spectaculaires paysages 

"Europe, sans hâte: cinq 
arrêts de deux nuits et 
trois nuits à Paris! 


e Circuit à bord d'un autocar de luxe 
climatisé 

+ Hébergement pour 21 nuits dans 
des hôtels de première classe avec 
salle de bain privée 

+ Services d'un directeur de séjour 
professionnel et polyglotte 

e Tous les frais de service aux 


hôtels, taxes locales et pourboires 
au personne! des hôtels 


Noa inclus Taze de canadienne de 
ENT ES 


RKEPERES 
terculturalisme 
ancophone 


Même si officiellement les organisations 
nco-manitobaines ont décidé de ne pas 
rticiper au Conseil interculturel mis 
emment sur pied par le ministre des 
aires culturelles dans le but de conseil- 
le gouvernement sur le vaste sujet du 
iticulturalisme, il reste qu'une franco- 
one siège au Conseil. |! s'agit de Clau- 
e Lambert, qui représente le groupe 
rts et métiers ‘’Le cercle scientifique”. 
à souhaiterait être porte-parole des 
nco-Manitobains car elle considère que 
francophones font partie des ethnies 
nitobaines. 


hantal Sibilleau: 
a Va 
our l'instant, tout va pour le mieux pour 
ntal Sibilleau de Lundar, qui a quitté 
à quelques jours l'aile des soins inten- 
d'un hôpital de Minneapolis. Son nou- 
foie greffé fonctionne normalement. 
efois, on saura seulement d'ici un 


s si la fillette de 17 mois rejettera ou 
son nouvel organe. 


Gordon Earle, l’ombudsman 


budsman: 
aintes en hausse 


ans son premier rapport en tant 
mbudsman de la province du Mani- 
, Gordon Earle a souligné qu'en 1982 
ombre de plaintes était en augmenta- 
par rapport à l'année précédente. En 

551 plaintes sont parvenues à son 
au, ce qui représente une hausse de 
bour cent. Pour Gordon Earle, cette 
ation est due au climat économique 
vorable qui existe actuellement. C'est 
inistère des services communautaires 
a engendré le plus grand nombre de 
tes: 121. Tandis que le ministère de la 
é et la Société d'assurance publique 
hacun été responsables d’une cin- 
taine de plaintes. 


André de Leyssac 


SEFHQ change 


Société de l'éducation française hors 
ébec, qui lutte pour que la connais- 

des deux langues officielles soit 
toire pour poursuivre des études 
rsitaires a changé de nom lors de son 
blée annuelle tenue la semaine 
bre. L'organisation s'appelera doré- 
t la Société canadienne du français 
sitaire. 


Sainte-Anne-des-Chênes 


Les parties de soccer sont maintenant engagées 


Les Loriots de Sainte-Anne et les 
Loriquets de Sainte-Anne font partie 
cette année de la Ligue de soccer 
mineur de la Seine. Ce sont des 
jeunes, garçons et filles, de 9 à 12 
ans qui forment ces équipes. 

Les équipes sont dirigées par Normand 
Roy, Jean-Marc Ruest et Claude Lavack 
pour une, et pour l'autre, Gérald Laurin, 
Patricia Ricard et Lorraine St-Vincent. 


Dons 
Bakery 


Steinbäch Manitoba 


© Pain frais tous les jours 


© grande variété de pâtis- 
series 


Chacune des équipes disputera dix par- 
ties durant leur saison régulière, soit durant 
les mois de mai et juin. |! y a six équipes 
dans la ligue; les autres villages partici- 
pants sont: lle-des-Chênes, La Broquerie 
et Lorette. 


Les jeunes, qui disputent leurs parties 
les soirs de semaine au terrain de l'école, 
peuvent être encouragés. 


D'ailleurs, l'ouverture officielle de la ligue 
de soccer mineur de la Seine a eu lieu 
mardi le 3 mai à 19h00 au terrain de jeux 
derrière l'école de Sainte-Anne-des- 
Chênes, Manitoba. 


Les Loriots de Sainte-Anne ont joué 
contre les Colibris de Lorette avec enthou- 
siasme considérant le temps froid et 
humide. Une trentaine de parents et amis 
sont venus encourager les jeunes. (Voir la 
rubrique La Seine du Soccer.) 


Notons encore que le Centre coopératif 
de Sainte-Anne-des-Chênes a reçu un 
comédien bien aimé dans notre milieu, 
Vincent Durault et un excellent musicien, 
Gérald Laroche, accompagné de Laurent 
Roy à la guitare, appréciés par 75 specta- 
teurs. 


Venez assister 
aux enregistrements 
du jeu 
questionnaire 


La soirée était organisée par la prési- 
dente du Centre, Marguerite Smith, en col- 
laboration avec Norman Dupas. 


Gina PROULX 
Embaucher des jeunes 


Le programme Hire-A-Student 
est recommencé pour une autre 
année. 


Plusieurs jeunes et étudiants sont enre- 
gistrés et prêt à travailler pour vous. La 
liste de travaux qu'ils peuvent faire n'a pas 
de limite. 


Tous travaux dans tous les domaines 
peuvent être accomplis pour ces jeunes. Il 
y en a qui n'ont pas eu la chance de réussir 
à avoir de l'expérience, mais cel4 ne 
détermine pas leurs capacité”, ni leur 
détermination pour apprendre. 


Rendez-vous un service et embauchez un 
étudiant pour un jour, une semaine, un 
mois ou plus. Pour d'autres renseigne- 
ments, appelez André Massicotte au 422- 
5293, les mardis, mercredis et jeudis de 
13h00 à 16h00. 


qui se dérouleront les Ter, 2 et 3 juin 
à 19h30 à CBWFT - Winnipeg 


Vous serez peut-être sélectionné 
pour participer au SPRINT 


de l'émission 


En répondant à la question que vous 
posera l'animateur Jocelyn Cormier, 
vous pourrez gagner une coquette 
somme d'argent. Des prix de présence 
seront distribués, et il y aura de très 


beaux prix ‘’surprise”. 


Le nombre de places étant limité, 
réservez-vite vos laissez-passer 
pour la (ou les) soirée(s) de 


votre choix 


e à CBWFT / 541, avenue Portage 


775-8351 Poste 249 


e à CKSB / 607, rue Langevin 


247-4843 


Ce jeu sera diffusé dès septembre 1983 
sur le réseau Ouest de Radio-Canada. 


Réalisateur-Coordonnateur: Donald Hétu 


“suesssesuvenmemeuue 
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Le CALENDRIER 


Jeudi 1 2 


- Le 100 Nons tiendra son assemblée 
annuelle à 19h30 dans la Petite salle de 
spectacle du CCFM. 


- L'émission Video-perspectives du Canal 
13 présente une émission spéciale sur la 
Semaine des communications sociales, à 
19h00. Jean-Louis Rocan animera une 
table ronde consitutée de: Agnès Dubois, 
Rita Lécuyer, Pierre Trudel et Gérald 
Labossière, o.mii. 


- Lesétudiants du Collège Louis-Riel tien- 
dront une boîte à chansonsintitulée ‘C'est 
la fête’, de jeudi à samedi à 20h00, Salle 
Gabriel-Dumont. 


Vendredi 13 


- Le CCFM présente Marie-Josée Simard 
et Mark Koit, le dernier spectacle de la 
séried'ab nnement, à 20h30, Salle Pauline- 
Boutal, ve \dredi et samedi. 


- Le group 3 Riel de la Ligue La Lèche tien- 
dra sa prochaine réunion à 10h00 au 305 
Renfrew à Winnipeg. Les bébés sont bien- 
venus (269-1072). 


- L'Association des Scouts du Canada, 
District de la Rivière Rouge, tiendra, à 
Notre-Dame-de-Lourdes, un camporee 
éclaireurs-pionniers de vendredi à di- 
manche, un rallye louveteau samedi et 
dimanche, et un rallye castor dimanche 
(233-4324). 


Samedi 14 


- La Ligue La Lèche tiendra une confé- 
rence régionale sur le thème de l'allaite- 
ment maternel, samedi et dimanche, à 
l'Université du Manitoba. Pour vous ins- 
crire: 257-3509. 


Samedi 14 


- Le 20e Congrès annuel de la Ligue fémi- 
nine catholique du Manitoba se tiendra au 
Centre culturel Assomption, 711 Léola, à 
Transcona, samedi et dimanche. Colette 
Biche est le conférencière invitée pour le 
banquet de clôture à 18h00. 


- L'Office national du film présente ‘Le 
cerf-volant du bout du monde‘, à 13h00, 
au Cinéma Main, dans le cadre d'une nou- 
velle série de films pour enfants. 


Dimanche 15 


- La Galerie d'art de Winnipeg présente le 
Manitobain Don Reichert ‘‘Paintings from 
the Landscape”, à 14h00, dans la Salle 7, 
au 300, boulevard Mémorial. 


Lundi 16 


- Le film français ‘Que la bête meurt‘ 
(1969) sera présenté au Cinéma Main, à 
20h00, dans la série CCFM-ONF. 


Mardi 17 


- Une rencontre des comités de parents 
urbains de la Fédération provinciale des 
comités de parents, à 20h00, à la Salle 
communautaire du Rendez-vous, 768 
Taché. 


Mercredi 18 


- L'Alliance française du Manitoba orga- 
nise un récital de musique de chambre qui 
se déroulera à 20h00, Salle Eva Clara, de 
l'École de musique de l'Université du 
Manitoba. Les vedettes: Carla Lother (pia- 
niste):et Donna Brychka (soprano). 


- L'exposition ‘‘Je n'ai jamais vu un son” 
de l'artiste canadien Murray Schafer sera 
inauguré à la Galerie Plug-In Art, 175, rue 
McDermot, à Winnipeg. 


Vendredi 20 


- Lefilm français ‘Quai des orfèvres'' avec 


Bernard Blier sera présenté au Cinéma. 


Main, à 20h00. Le dernier de la série 
France-Canada. 


- Le Conseil jeunesse provincial tiendra 
une fin de semaine d'activités sur le thème 
des droits des jeunes au camp ukrainien de 
Gimli. L'événement débute vendredi soir 
et se poursuit jusqu'à dimanche (247- 
8947). 


REVUE 


Émission de télévision 
communautaire diffusée 
des deux côtés de la Rivière-Rouge 
tous les mercredis à 19h30 
au canal 13 (VPW) 


1 


L'émission du 18 mai sera consacrée 
au Secrétariat d'État. 


Nous accueillerons alors 
M. ROGER COLLET, 
directeur régional. 


Au cours de cette émission égale- 
ment, vous pourrez voir des extraits 
d'émissions passées au cours de la 
saison. 

Ne manquez donc pas l'émission au 
service de la communauté. 


Vos commentaires concernant RE- 
VUE seraient très appréciés. 


N'hésitez pas de nous les parvenir à: 


REVUE 

a/s Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 0H7 

Tél: 233-8973 


REVUE est produit par le 


avec l'aide du Secrétariat d'État. 


or? 
DA ARR RE 


RS RS 4 — ss — 


Moments musicaux 
dédié à Marius Benoit 


19 mai 1983 à 20h00 


en l'Eglise du Précieux-Sang 
(angle Kenny et Enfield) 


avec Richard Turner (harpe) 
Jan Kocman (flûte), Ted Oien (clarinette) 
Arthur Polson, Eugène Kowalski, René Regehr 
et Brian Epperson (quartet) 


Morceaux choisis de: Maurice Ravel, Jean Françaix 
Albert Roussel, Claude Debussy et Massenet 


Billets: #6.00; Âge d’or et étudiants: 84.00 disponibles au 
Centre culturel franco-manitobain et à la porte. 
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Le film de la semaine 


“Doctor Detroit” 


Une comédie excessivement légère de Michael Pressman (“Some Kind of Hero 
“Doctor Detroit” met en vedette Dan Aykroyd dans les deux rôles principaux. 


Au cinéma ODEON (adultes et enfants accompagnés). 


LE 10) NONS 


DIésente 


“Quelques voix” 


de 
Sainte-Anne 


- Saint-Jean-Baptiste 
- Saint-Pierre-Jolys 

- La Broquerie 

- Saint-Boniface 


(Louis-Riel) 


et 
Guillaume 


BOUX 


Direction musicale: 
Norman Touchette 


Direction technique 
Gilles Dumaine 


THÉÂTRE DE LA CHAPEL 
825, rue Saint-Joser 


20 et 21 mai1983 20h 


Un diréctéur 
à la SHSB 


La Société historique de Saint-Boniface 
vient d'embaucher Gilles Lesage au poste 
de directeur général. La SHSB est sans 
responsable des opérations à plein titre 
depuis plus d’un an. M. Lesage est entré en 
fonction la semaine dernière. 


Le Esver 


PRESENTE 


Gilles Lesage est originaire de Notre- 
Dame-de-Lourdes au Manitoba. Il a fait ses 
études secondaires et universitaires au Col- 
lège de Saint-Boniface. Après une licence 
en philosophie à Louvain, Belgique, il est 
revenu enseigner la philo au Collège uni- 
versitaire en 1973-74. 


Ensuite, M. Lesage est retourné à Notre- 
Dame-de-Lourdes travailler à l'exploitation 
agricole de la ferme paternelle. Il a par la 
suite participé à diverses organisations 
locales: le comité culturel, les scouts, le 
Comité de reconstruction de l’église et la 
société historique locale. 


Gilles Lesage, directeur de la SHSB. 


EC LÀ nai 
DE CLAUDE CHABROL | | 


QUE LA BÊTE MEURT (41969) 


Gisèle Fredette 


chanteuse populaire 


les 12, 13 et 14 mai 


Scénario: Paul Gégauff d’après le roman ‘The 
beast must die” de Nicholas Blake. 


e 

Interprètes: Michel Duchassoy, Caroline Cellier, Le Ce rcle d U Plagiat 
Jean Yanne et Maurice Pialat. 

Un homme (Duchaussoy) jure de se venger pour la mort de son 


fils. Un petit film, belle photo, très bien réussi. æ 
110 min. Le 16 mai UNE SOIREE EN 


20h00 Entrée libre 
Cinéma Main, 245, rue Main (stationnement derrière l'édifice) 


F Office 
national du film 
du Canada 


présente 


qui nous revient avec 


le dernier spectacle 
de la saison 82-83 
13 et 14 mai 1983 

à 20h30 

Mark Koït Marie-Josée Simard 


Les 19, 20 et 21 mai 1983 
Au Foyer du CCFM 


Voyez ce qu’en disent les critiques: 


“Incroyable! On aurait dit que les comédiens étaient juste là devant 
nous!” 


Joe impressionné 
Fin Flon Flyer 


“Ça à changé ma perspective sur la perspective!” 


Roger Prime 
Pinnewa Chronicle 


“C'était un spectacle très profond.” 


Léonce L’Etourdi 
Giroux Globe and Mail 

Réservez vos billets au guichet du CCFM, 233-8972 “The 30 effects were OK!” 
$6.50/$7.50 adultes; $5.00/$6.00 étudiants et aînés Vay Grant 
Winnipeg Free Ticket 


— 7; LA MBERTÉ, le vandredi 13 mai.1983 


Sainte-Agathe 


Les élèves ont fait valoir la culture française 


La semaine du Festival na- 
tional du livre canadien a été 
fêtée avec éclat par les étu- 
diants et les professeurs de 
l'école élémentaire de Sainte- 
Agathe. 


Quatre auteurs franco-manitobains, dont 
Annette Saint-Pierre, auteur de ‘’La fille 
bègue''; Maurice Deniset-Bernier, auteur 
de ‘’Manito'’; Roger Legal, co-auteur du 
‘’Pensionnaire'’; et Geneviève Montcom- 
broux, auteur de ‘’Touti le moineau, ont 
accepté de venir présenter leurs oeuvres et 
de discuter du contenu et de la création 
d'un roman. 


L'occasion de rencontrer un auteur a 
certainement suscité beaucoup d'enthou- 
siasme chez les étudiants, si on en juge par 
la ruée qui a suivi pour s'accaparer et faire 
la lecture des romans en question. 


Un concours de dessin et de lecture de 


Saint-Norbert 


livres canadiens avait lieu, de même, pour 
encourager la participation des étudiants 
de la maternelle à la 6e année. 


Les gagnants du concours de dessin 
étaient: Maternelle - Brigitte Nicoals et 
Patrick Dorge; 1ère année - Michael Mat- 
chuk et Shawna Hoffman; 2e année - Syl- 
vie Beaudry et Joanne Chartier; 3e année 
-Donald St-Hilaire et Joël Lemoine; 4e 
année - Christian Beaudry et Darren 
Lemoine; 5e année - Mona Lemoine et 
Renée Beaudry; 6e année - Joanne Nicolas 
et Angèle Vermette. Des certificats de par- 
ticipation ont été remis à tous les étudiants 
qui ont participé. 


Par ailleurs, les élèves de la 5e année de 
l'école élémentaire de Saint-Agathe ont 
participé au Festival de musique et de poé- 
sie qui avait lieu à Steinbach du 18 au 22 
avril dernier. 


Ils sont revenus avec trois certificats et 
trois médailles pour meilleur rendement 
dans les trois catégories suivantes: chants 


Trois prix pour les louveteaux 


Lors de leur participation aux cour- 
ses Louvoto, tenues aux Saints- 
Martyrs, les louveteaux de Saint- 
Norbert se sont mérités trois prix de 
vitesse. 


Le commissaire, Luc Girouard, ainsique 
quelques parents des louveteaux étaient 
présents pour la remise des trophées le 2 
mai à la salle Ritchot. À la même occasion, 
des trophées ont été remis aux gagnants 
du concours ‘’beauté de la Louvoto’”, qui 
s'est déroulé le même soir. 


Les gagnants au concours de vitesse 
étaient les suivants: Groupe A - Richard 
Cenerini, 1ère place; Daniel Girouard, 2e 
et Rossel Comeau 3e. Groupe B - Patrick 
Chénier, 1ère place, Daniel Lagacé, 2e et 
Jason Grégoire 3e. 


Les gagnants du concours ‘’beauté de la 
Louvoto'': Rossel Comeau, 1ère place et 
Ronald Beaulieu, 2e. 


Eugénie FERRÉ 


On pouvait apprécier l'artisanat 


Environ cent personnes ont répondu à 
l'invitation à un café rencontre et exposi- 
tion d'artisanats 1er mai après la messe 
de 10h30. 


Ce fut l'occasion pour tous de pouvoir 
apprécier les travaux d'artisanats très 
variés effectués par les membres de la 
Ligue, mais surtout par les personnes qui 
ont suivi des cours d'artisanats offerts par 


Neil Enns & Associates 


Avocats et Notaires 
1522-F 363, avenue Broadway 956-2428 


le comité culturel, et enfin les travaux des 
responsables de ces cours: Ghislaine Tur- 
cot et Denise Dupuis. 


Calendrier 


Le vendredi 13 mai - Marcheton des élèves 
de l'école Noël-Ritchot au profit du terrain 
de jeux. Il y aura un prix à gagner par classe 
de 1 à 9, et un grand prix de 50$ pour le 
meilleur préleveur de fonds. Si la tempéra- 
ture est inclémente, ce sera remis au ven- 
dredi 20 mai. 


Le samedi 21 mai - Grand nettoyage du 
cimetière de Saint-Norbert. 


Assiniboine Travel 
Service Ltd. 


219 - 818, avenue Portage, Winnipeg, Manitoba R3G ON4 
(1)204-775-0271 — (1)800-262-8893 


Soyez à Rome pendant l'Année Sainte! 
Voyage spécial catholique de la Terre Sainte! 


Visitez l'Égypte, Israël, l'Italie et l'Espagne 


Hôte: Père Guy Lavallier 


Départ: le 28 septembre 1983; 21 jours 


Coût: 


$3,250.00 (canadien) 


Contactez John Schroeder ou Laurie Neufeld 


C’est la Saint-Jean! 
Réservez les 24, 25 et 26 juin 


… 


Agathe. 


mimés et danse, solos folkloriques filles et 
solos folkloriques garçons. 


Les solistes étaient les suivants: garçons 
- Marc Château, Marc Vermette, Colin Rit- 
chot et Martin Ritchot: filles - Ginette Pel- 
land, Jeannette Lecuyer, Doris Deurbrouck, 
Mona Lemoine, Josée Lemoine, Renée 
Baudry et Kerri Neraasen. Tous ont exé- 
cuté leur solo avec aisance et précision, et 
se rangèrent à quelques points d'inter- 
valles. 


Les commentaires favorables de l'adjudi- 
catrice pour chacun ont donné le goût aux 
jeunes solistes d'y participer l'an prochain. 


Enfin, les étudiants des niveaux inter- 
médiares de l'école élémentaire de Sainte- 
Agathe ont participé à un tournoi de bad- 
mington qui avait lieu à l'Institut collégial 
de Saint-Pierre-Jolys, le 11 avril dernier. 
Bien que nos étudiants ne se vient pas 
mérités les honneurs, l'excellente partici- 
pation des demi-finalistes, Denis Ritchot, 
Lynne Lemoine et Irène Chartier, est à sou- 
ligner. 


Thérèse Dumesnil 


DE DIVORCE 


dans ce domaine. 


LE CLUB 
RÉSEAU 


vous invite 
le jeudi 19 mai à midi 
en la salle du CENT NONS 


LES DROITS DES ÉPOUX EN 
CAS DE SÉPARATION ET/OU 


Quels sont les droits de propriété des époux”? 
Quels sont leurs droits juridiques? 
Qui peut revendiquer la garde des enfants? 

qui s'adresser dans de telles circonstances? 
Qui peut bénéficier de l’Aide Juridique? 
Comment fonctionne la Cour Familiale? 
Quelles décisions peut-elle formuler? 
C’est à ces questions et à bien d’autres que répondra 


Léa Duval, avocate à l’Aide Juridique de Saint- 
Boniface et qui possède une très grande expérience 


dr. 


Voici les gagnants de l'exposition scientifique tenue dernièrement à l'école de Sainte- 


Un petit rajout 


Dans le dernier reportage de Sainte- 
Agathe, le vendredi 29 avril, quelques 
erreurs se sont glissées. Au niveau de la 5e 
année, le meilleur projet d'expo-sciences 
était celui de Renée Baudry et Ginette Pel- 
land (biologie); et en 6e année, celui de 
Craig Lemoine et Paul Colette (les moteurs 
à vapeur). 


Aussi, dans le reportage du hockey 
mineur, il s'agissait de: “Trois joueurs de 
l'équipe des ‘Tom Thumb'” qui ont été 
choisis comme étoiles à ce tournoi: Martin 
Levesque, Denis Richard et Joël Girouard”', 
et non de quatre joueurs. 


GUS PAINCHAUD 


assurances 
- vie - auto - incendie - etc... 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél: 233-5242 ou 233-2828 


Ile-des-Chênes 


26 nouveaux premiers communiants 


Le dimanche 8 mai, dédié aux 
mamans, a été aussi bien spécial 
pour nos 26 enfants qui recevaient 
pour la première fois la sainte com- 
munion. 


Entourés de leurs parents, grands- 
parents, frères et soeurs, ils étaient tous 
radieux et rayonnant de joie. À leur façon, 
ils ont su apporter une participation active 
à la célébration eucharistique: en faisant la 
lecture, en donnant les intentions de 
prières, en portant les offrandes, en chan- 

tant des petits chants appropriés sous la 
direction de Sr Zélie Ruest, eten faisant un 
acte de consécration à Vierge Marie. 


Chacun a aussi présenté à sa maman 
une belle fleur accompagnée d'un bon bai- 
ser. 


Voici les noms des premiers commu- 
niants: à la messe de 9h00 - Darryl Char- 
tier, Léo Gautron, Dean Leclaire, Deedra 
Kruse, Sandy St-Laurent, Norman Vien, 
Lisa Podoisky et Monique Sanderson. 


Qui ne connaît pas 


Les Calures d'lle-des-Chênes font 
partie, cette année, de la Ligue de 
soccer mineur de la Seine. Ce sont 
des jeunes, garçons et filles, de 9 à 
12 ans, qui forment cette équipe. 


L'équipe est dirigée par Dino Trudeau, 
Céline Petit et Gabriel Lambert. Les Calures 
d'Ile-des-Chênes disputeront 10 parties 
durant leur saison régulière, soit durant 
les mois de mai et juin. 


Il y a sixéquipes dans la Ligue; les autres 
villages participants sont: Lorette, Sainte- 
Anne-des-Chênes et La Broquerie. 


On vous invite à venir encourager les 
jeunes qui disputent leurs parties les soirs 


Dix-huit étudiants de l'École de 
Sainte-Anne-du-Ruisseau, située à 
l'extrémité sud de la Nouvelle-Écos- 
se, sont arrivés au Manitoba le mardi 
3 mai. 


Ces élèves, en dernière année du secon- 
daire, ont visité plusieurs endroits intéres- 
sants, toujours accompagnés de leurs 

jumelés de la douzième année de l'Institut 
*_ collégial de Notre-Dame-de-Lourdes. 


Ces vacances de six jours au Manitoba 
ont été des plus occupées. Après les ren- 
contres avec le maire du village, André 
Dacquay, et avec les gens de l'Institut col- 
légial, ils ont visité la porcherie de Marc 
Delaquis, la ferme laitière de Robert Fou- 
asse, le rucher de Jean-Louis Goirand, le 
lieu de semence à Gabriel Durand, la 
ferme de bisons de William Lenton à 
Miami. 

Il y a aussi eu deux voyages à Winnipeg, 
en autobus scolaire, pour visiter le Palais 
législatif, les ruines de la Cathédrale, le 
musée de Saint-Boniface, la tombe de 
Louis Riel, le jardin zoologique et le parc 
Assiniboine, ainsi que la manufacture 
Versatile, le Lower Fort Garry, et même le 
grand centre d'achat à Saint-Vital. 


Le départ de nos visiteurs le mardi 10 
mai a marqué la fin d'une aventure dans 
une province qui a dû leur paraître bien 
différent de la leur, considérant le fait que 


Notre-Dame-de-Lourdes 


Une aventure vraiment particulière 


Parkview Realty & Insurance 
Autrefois Metro Agencies 


Nous sommes heureux d'annoncer que nous avons pu 
retenir les servies de Nap Gagnon 
pour vos besoins biens fonciers 
Vous pouvez contacter au 294 Marion, 233-0182 
ou 257-1078 (résidence). 


À la messe de 10h30 - Réjean Beau- 
chemin, Joanne Bouvier, lan Carrière, 
Rénald Dumaine, Tina Dumaine, Guy 
Dupuis, Ricky Dupuis, Catherine Grose- 
mans, Maurice Labelle, Dominique La- 
moureux, Philippe Leclaire, Stéphane Le- 
moine, Ginette Petit, Lynette et Noël Petit, 
Marc Trudeau et Yves Vandal. 


Monique Laliberté a fait sa première 
communion à l'église Christ the King à 
Saint-Vital. 


Les parents sont reconnaissants à Sr 
Zélie Ruest et Sr Marguerite Ruest qui ont 
si bien préparé leurs enfants à ce grand 
jour. 


Le Père Pierre Dumaine, p.b., en va- 
cances auprès de sa famille après un autre 
stage de cinq ans en Afrique, assistait 
l'abbé Ubald Lafond à la messe de 9h00 
tandis que le Père Tétreault prenait place 
au choeur à la grand messe de 10h30. 


Lucie DUPUIS 
Dolorès LAURENDEAU 


les Calures? 


en semaine au terrain de jeu de l'école. 
Toutes les parties débutent à 19h00. 


Calendrier 


Le 14 mai - Soirée organisée par l'Union 
nationale métisse Saint-Joseph du Mani- 
toba au centre récréatif. La musique sera 
fournie par Colin McDougall et les Seine 
River Boys. les billets sont en vente chez 
les membres de l'Union, à Saint-Boniface, 
à Saint-Vital et à Ile-des-Chênes au 878- 
3339. 


Les 14 et 15 mai - Congrès diocésain de la 
LFC à Transcona. 


leurs parents sont tous pêcheurs. Ce sera 
maintenant aux nôtres de se rendre à 
Sainte-Anne-du-Ruisseau pour une aven- 
ture de six jours dans cette province qui 
leur paraîtra aussi ‘différente. 


Tous chez nous se sont fait un devoir de 
bien accueillir nos visiteurs. Les élèves de 
la douzième en avaient parlé depuis plu- 
sieurs mois déjà et étaient ainsi bien pré- 
parés; leur parents, pour leur part, ontreçu 
les jumelés chaleureusement. Enfin, l'ap- 
pui de tous a permis des soirées, des 
excursions intéressantes. En effet, le tout 
s'est bien passé et de nouvelles amitiés ont 
été nouées. Tous en garderont de bons 
souvenirs. 


Denis BIBAULT 


à Radio-Canada 
Bertrand Lesage 


Bertrand Lesage a été nommé au Comité 
consultatif de Radio-Canada, un comité 
qui doit faire des recommandations pour 
l'amélioration des programmes “La semaine 
verte” (dimanche à 11h00) et ‘“Dusoleil au 
soleil”. 


Bertrand est un des deux membres de 
l'Ouest canadien au comité. 


Les intéressés sont encouragés à com- 
muniquer avec lui pour faire leurs sugges- 
tions concernant ces programmes. 


ont été célébrés 
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EMPLOIS 
D'ÉTÉ 
POUR JEUNES 
FRANCO-MANITOBAINS 


Le Conseil jeunesse provincial, en concer- 
tation avec autres groupes et organismes 
francophones du Manitoba, ont obtenu 
des octrois pour employer 36 étudiants(es) 
pour travailler sur 9 projets d’été: 


Radio communautaire, Jardin intensif et serre, Camp 
informatique, Stage en journalisme, Animateur pour 
le YMCA, Exploration de la ville, Campanous, Camps 
ambulants, Projet de renaissance. 


Ces projets voudraient que ces étudiants(es) 
connaissent mieux leur communauté, qu'ils 
(elles) participent au développement de leur 
communauté et qu’ils (elles) puissent se déve- 
lopper comme individu. 


Pour plus d’information, veuillez contacter Joanne 
Savoie au 247-5094, 


Le CJP tient à remercier M. Robert Bockstael, le Secrétariat 
d'Etat et le ministère d'emploi et immigration pour leurs 
efforts à la réalisation de ces projets. 
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Saint-Malo 


Et même si aucun n’avait le 9 chanceux... 


La Loterie 83 faisait d'un coup six 
millionnaires à Saint-Malo et CBWFT 
s'y rendait pour un téléreportage dont 
on parlera longtemps, alors qu'en 
réalité les vents charrieurs de rhuma- 
tismes pour les gens pris d’arthrite 
n'ont fait que changer de direction. 


Cette pièce, une création de Philippe Le 
Dorze, professeur de la 9e année, rempor- 
tait la palme pour la meilleure comédie 
inédite au Concours Théâtre Jeunesse au 
CCFM les 5 et 6 mai. 


Patrick Roy, alias Jean Turbos B52, 
vibrant d'une façon assez surprenante, se 
méritait le prix pour ‘’meilleur comédien de 
soutien'’ et en jugeait approprié de l'en- 
voyer à la Maison du Disque avec un bon 


d'achat de 10$. Le futur lui réserve peut- 
être une carrière genre caméléon... 


Pour ce qui est du reste de la troupe, ils 
se dirent satisfaits de la deuxième place et 
la répartition des rôles fut comme suit: 
Ginette Lajeunesse, végétarienne aux gros 
légumes en crudité interprétée par Tina 
Sicotte; Alain Colique, un chômeur mil- 
lionnaire se payant dorénavant de la 
Heincken à 3$ la bouteille, joué par Marc 
Saucier; Alphonsine Dublin, une p'tite 
vieille nerveuse songeant ardemment à 
Hawaii et autres endroits de détente, ren- 
due par Carmelle Fillion; et Mme Gene- 
viève Villebonjour, jeune dame parisienne, 
pour qui l'argent n'est pas à ce point impor- 
tant, par Rachelle Côté. 

Sans oublier Rhéau Hébert dans le rôle 


du rancher de l'ouest, Hank Yahoo, de qui 
on entendra sûrement beaucoup parler à 


Un couple qui descend 
des familles fondatrices 


Nés à Saint-Malo en 1897eten 
1898 respectivement, Eva Des- 
rosiers et Alphonse Bourgeois se 
sont mariés le 9 avril 1918, y ont 
élevé leur nombreuse famille et 
demeurent toujours sur la butte 
(rue de la Grotte) près de l'empla- 
cement de la première maison 
que le grand-père Bourgeois avait 
bâti en arrivant à Saint-Malo. 


Le couple Bourgeois, qui célèbre 65 
années de vie conjugale cette année, des- 
cend directement des fondatrices de la 
paroisse. Eva est la fille de Joseph Desro- 
siers et de Célina Malo tandis qu'Alphonse 
est le fils d'Osias Bourgeois et de Jose- 
phine Larivière. 


Mme Bourgeois a conservé d'excellents 
souvenirs de sa jeunesse qui s'est dérou- 
lée à la ferme paternelle au nord du village. 
Ayant été parmi les premières pension- 
naires chez les Filles de la Croix et ayant 
fréquenté l'école rouge, Eva Desrosiers, 
tout comme sa soeur, a été travailler aux 
champs et traire les vaches. 


Au printemps, l'eau de larivière aux Rats 
montait tout proche de la maison, nous 
raconte-t-elle, on se fabriquait des cageots 
avec des bouts de planches et on passait 
des heures à se promener sur l'eau jusqu'à 
ce qu'on soit mouillés. 


C'était hors de l'ordinaire pour des filles 
de monter à cheval, mais chez les Desro- 
siers non était du monde pratique. S'il fal- 
lait aller au village, Eva raconte qu'elle 
scellait un cheval et, hop, elle y allait. Elle a 
méme, avec l'aide de sa soeur, dompté un 
cheval attelé sur un boghei en se prome- 
nant dans un grand champ. On allait cueil- 
lir des framboises au lever du jour, on 
revenait toutes trempées de rosée. Les 


Voulez-vous 
être chrétien? 


La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur. 


Le Salaire du péché, c’est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous. 


Pour recevoir le don gratuit de Dieu, 

la Vie Eternelle, 1! faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu. (1) Vous 
repentir (vous détourner) du péché. 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus- 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
confesser devant les hommes et Le sui- 
vre. 
Lisez dans la Bible: Galates 5.19-21; 
Romains 3.23; 6.23; 5.8; 10.9-10; Luc 
13.3; 9.23; Jean 1.1-14; 3.1-21; Mat- 
thieu 25.41-46; Apoc. 21.8. 


L'Eglise Chrétienne Evangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 


Une Eglise où l’on prêche la parole 
de Dieu 
le dimanche à 11h00 


temps ont bien changé, soupire Eva Bour- 
geois. 


À son arrivée, la famille Bourgeois s'est 
installée à l'est du village, aujourd'hui sur 
les terres de Lambert. Quelques années 
après, ils déménageaient où est présen- 
tement la maison de pierre des Courcelles, 
mais comme on se mouillait les pieds tous 
les printemps, on décida de bâtir sur la 
butte. 


Quand on a agrandi le cimetière il y a 
quelques années, on a retrouvé la fonda- 
tion de l’ancienne maison. || faut aussi se 
rappeler qu'à ce temps-là, en bas de la 
butte, donc la partie nord-ouest du village 
jusqu'à Dufrost, était une immense mare à 
canards. Ce n'était pas loin pour aller à la 
chasse, mais avec l'irrigation, on en a fait 
des champs fertiles. 


C'est le jour de ses 21 ans qu'Eva Desro- 
siers a épousé Alphonse Bourgeois. La 
lune de miel s'est déroulée chezles parents 
Bourgeois. Ils ont aussi vécu chez les Des- 
rosiers et se sont installés au nord du vil- 
lage (aujourd'hui la ferme Charette), vers 


Le couple Bourgeois. 


Naissance de Tara Lee Ayotte 


Enfant de Robert et Hélène (née 
Yurkiw) de Saint Vital, Tara est née le 
28 avril 1983; une petite soeur pour 
Stacy; la fierté des grands-parents, M. 
et Mme Claude Ayotte et M. et Mme 
Steve Yurkiw, et aussi de M. Ulric 
Marion, arrière-grand-père, de Saint- 
Jean-Baptiste. 


l'avenir puisqu'il s'est montré un homme 
capable d'aider le Parti Conservateur; la 
Maîtresse de Cérémonies: Sandra Wiebe. 
Enfin, au plateau, on trouvait Guy Rémil- 
lard, Alex et Jean Hébert. 


Ces personnages furent le résultat d'un 
effort collectif de toute la classe. Et même 
si finalement aucun d'entre eux n'avait le 
9" chanceux dans les numéros de leurs 
billets respectifs, ils auront bel et bien 
rêvé. 


Paulette GOSSELIN 


Raymond et Solange Saucier ont été 
remerciés pour leur travail aux bingos. 


Le Club Noret était plus que comble pour les célébrations que les Chevaliers de 
Colomb organisent annuellement pour la fête des mères. Notons que Carmen La 
Roche et Paulette Gosselin ont été honorées pour leurs chroniques dans La LIBERTÉ. 


les années 1925 - 1926, pour y demeurer 
jusqu'à leur retraite en 1965. 


Ils y ont élevé 15 enfants, dont 11 sont 
vivants; ce sont: Aurise Fréchette, Elé- 
onore Coté, Edmée Tétrault, Dorilla Pélo- 
quin, Léo, Hortense Bondy, Dorothée, 
Jules, Béatrice L'Heureux, Rita Bérard et 
Annette Péloquin. 


La vie n'a pas toujours été facile, de dire 
Alphonse Bourgeois. Mais on a jamais 
mangé de misère. Durant le temps de la 
dépression et de la guerre, on avait notre 
viande, notre lait, notre beurre et puis on 
échangeait des coupons de beurre contre 
des coupons de sucre. 


Onélevait des moutons, onfilait, cardait 
et tricotait les bas et tout ce que la famille 
avait besoin. Et puis je cousais pour habil- 
ler les enfants, d'ajouter Eva Bourgeois. 
On leur achetait quelque chose de temps 
en temps mais les revenu n'étaient pas 
gros. 


Durant l'hiver, il fallait transporter le foin 
des P'tits Ormes par du 302 en bas. Notons 
qu'Alphonse Bourgeois a siégé au comité 
de crédit de la caisse populaire durant 32 
ans. 


C'est avec fierté qu'Eva Bourgeois dit 
qu'ils ontélevé des enfants qui sont travail- 
leurs et débrouillards. Bien qu'éparpillés 
au sud de l'Ontario en passant par l'AI- 
berta jusqu'à la Californie, on communi- 
que souvent par téléphone. 


L'été dernier, ils sont tous venus fêter 
notre 64e anniversaire; nous les attendons 
tous cet été pour fêter notre 65e anniver- 
saire, si on est encore en vie, de dire 
Alphonse Bourgeois. M. et Mme Bourgeois 
sont aussi fiers de compter 40 petits- 
enfants et 42 arrière-petits-enfants. 


Carmen LA ROCHE 


233-6083 


Pire & Oafety Equipment Lid. 


ÉQUIPEMENTS de FEU et de SÉCURITÉ INDUSTRIEL 


- Extincteurs - Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants, etc... 


Lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 


326, rue DesMeurons, Saint-Boniface 


257-1132 


Lundi au samedi 
17h à 22h30 
Avec licence de débit 
de boissons 


Géva eZ notre cuisine TNTOTENTS accommodée au carry ou “East Indian” 
Commandes à emporter et traiteur à domicile 
Pour vous joindre à nos cours de cuisine, téléphonez Samina. 
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Janine Lambert a eu une distinction. 


The 
Supreme 


PES 


courts 


jé and 
fitness center 


Spéciaux 
d'été 


5 mai - 5 septembre 


Carte de membre 
pour les courts de raquette 


$30.00 


pour 4 mois 


Carte de membre 
pour la santé physique 


$85.00 


pour 4 mois 


Pour une bonne santé 
et du plaisir, essayez Supreme! 


Téléphonez à Supreme 
et comparez! 


Vous jouirez des spéciaux 
de cartes de membre cet été! 


Ce n’est pas qu’un bon marché, 
», 


c’est “suprême”! 


520, avenue Portage 
Téléphone: 786-8738 
se ne : «| 


Saint-Boniface 


Pour les aînés 


La Fédération des clubs de l'âge d'or est 
heureuse de souhaiter la bienvenue à son 
dernier - né, le club ‘Vive la Joie‘ des SS. 
Martyrs du parc Windsor. Le Club fondé le 
11 avril 1983, lors de la 1ère réunion géné- 
rale annuelle, débutre avec 54 membres. 


L'aumônier est l'abbé Lucien Roy, curé. 
Le comité d'administration se compose de 
10 membres: Raoul Boisjoli (président), 
Jos Tétrault (vice-président), Reine Beau- 
doin (trésorière), Annette Roy (secrétaire) 
etles 6 conseillers sont: Louis Roch, Gérard 
Beaudoin, Jacques Ayotte, Anna Boucher, 
Augustine Gobeil et Rose Hélène Bour- 
geois. 


Les personnes de 55 ans et plus sont 
invitées à se joindre au club ‘‘Vive la joie‘. 


On a fêté Jeanne Boivin 


C'était la fête des mères à Saint-Louis 
dimanche dernier. 


On fêtait à cette occasion tout spéciale- 
ment l'anniversaire de Jeanne Boivin, 
organiste de la première heure à Saint- 
Louis. 


L'abbé Léo Couture, cousin de Mme Boi- 
vin, en termes choisis, offrit un chant 
approprié ainsi que de bonne paroles à son 
égard, comme Gilles Landry, le maître de 
chapelle. 


* TOITURE * “SIDING” * ISOLATION 
* FENÊTRES * PORTES * GOUTTIÈRES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 
340, rue des Meurons - 

Saint-Boniface 

Téléphone No: 247-3247 


* Plus de 30 ans d'expérience 

* Qualité professionnelle garantie 

* Compagnie reconnue par CGSB (Licen- 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas- 
sant par CHIP 


* Complètement licencié et approuvé (Li- 
cence No 1074-4) et expérience de l'en- 
lèvement de l'isolant appelé “mousse 
d'urée-formaldéhyde” 


* Contrats de l'hydro - Prêts provinciaux 
remboursables à partir de 9.33$ par mois 


* Estimateur d'expérience et installation à 
tout emplacement 


* Assuré 


TÉLÉPHONEZ MAINTENANT 
POUR UNE ESTIMATION GRA- 
TUITE POUR TOUS VOS TRA- 
VAUX. 


\ORWOOD HAIRSTYLISES 


TYLES FOR MEN AND WOMEN 


Edith Chartier Leresa Cletstad 


Spécial du mois de mai 


Coupes de cheveux pour hommes et femmes, 


86.00 (séchage non-inclus) 


Coupes de cheveux pour enfants 


#4.50 


se termine le 31 mai 1983 


{moins de 10 ans) 


411, rue Kenny a Marion 
Heur 


Jh à 


Orenc« 


Henriette Ouimet 


Let. No: 233-1104 


INTERROGATION 


Il faut que les médias sachent 


“Des médias pour la paix”, tel est le théme retenu par 
l'Église pour la Journée mondiale des communications 
sociales qui sera célébrée, cette année, le dimanche 15 mai 
dans toutes les Églises du monde. 


Pourquoi une journée sur les communications sociales? 


Nous, les consommateurs, avons besoin, de temps en 
temps, de réfléchir à la portée des médias de communica- 
tion dans nos propres vies personnelles, de songer à l'im- 
pact qu’ils ont sur la vie familiale dans nos milieux, de peser 
leur influence dans notre société et ainsi faire le point sur 
cette merveille de la science de l’homme qui nous atteint, 
veut veut pas, dans toutes les facettes de notre existence. 


De fait, qui peut prétendre ne pas être influencé par les 
médias? Tout nous parvient aujourd’hui parl’entremise des 
médias: les informations locales, régionales, nationales et 
internationales nous sont connues que par les médias, les 
découvertes qui boulversent notre monde nous arrivent par 
les médias, des milliers d'heures de détente et d'éducation 
nous sont transmis par les médias, notre culture et notre 
façon de vivre, nos valeurs et notre morale sont directe- 
ment influencé par les médias. Et quoi encore... 


Mais de quoi parlons-nous lorsque nous parlons “mé- 
dias””? 

Les masses-médias, ou les moyens de communications 
sociales, sont tous les moyens que nous retrouvons dans 
notre société pour mettre l’homme en relation l’un avec 
l’autre et pour créer une société viable pour tous et chacun. 
Habituellement, nous parlons de la radio, de la télévision, de 
la presse écrite et du cinéma. 


Quel est le but premier des masse-médias? 


Au point de départ, il nous faut nous rappeler que les 
masse-médias sont des “moyens” et non pas une fin en soi. 
Ils sont là pour être au service de la personne humaine et de 
la société. En tant que “moyens” au service de la personne, 
les masse-médias sont ce que NOUS, les consommateurs, 
en faisons. Parce que c’est NOUS les consommateurs qui 
regardons, lisons, écoutons... C’est à NOUS de voir à ce 
que l’ensemble des masse-médias favorisent la justice, la 
paix et la fraternité, c’est à NOUS de les utiliser dans un 
esprit de justice, dans une volonté de paix et de dialogue 
fraternel. Les masse-médias sont une force positive, dyna- 
mique et constructive dans nos milieux. Ils sont un appui 
indispensable à l'éducation de l'enfant, à la croissance du 
jeune, au développement et l'épanouissement de l'adulte, à 
la vitalité de l'aîné. Tout le monde s’y retrouve, tout le 
monde y a sa place. 


Mais alors, comment pouvons-nous influencer ce que si 
produit? 

Avant même de se poser la question du “comment”, il 
nous faut nous rappeler que nous avons, comme chrétien, 
comme personne humaine, la responsabilité de nous inté- 
resser vivement à tout ce que nous offre les médias. Une 
responsabilité très importante, de tout premier plan. Il ne 
nous faudrait pas tout balayer du revers de la main en disant 
que nous n'avons ni la compétence, ni le temps pour 
influencer quoi que ce soit. Ceci n’est pas vrai. Nous pou- 
vons influencer la qualité de ce qui nous est offert par les 
médias si nous acceptons de nous y intéresser et de faire 


Le 


Appel d'offres 


Contrat No RM MISC 01 
Parc national Riding Mountain 


Parks Parcs 


Canada 


Travaux: Exploitation des courts de tennis 


la soumission doivent être envoyées au: 


Directeur 

Parc national Riding Mountain 
Wasagaming (Manitoba) 

RO} 2H0 


15h00. Téléphone: (204)848-2811 


Canadä 


Canada 


Des soumissions cachetées et portant l’objet de 


Elles seront acceptées jusqu’au 19 mai 1983 à 


On peut obtenir et examiner les documents 
contractuels à l’adresse ci-dessus à la suite d’un 
dépôt de 100$ sous forme de chèque certifié 
payable à l’ordre du Receveur général du 
Canada. Il y aura une réunion des soumission- 
naires le 16 mai 1983 à 13h30 dans le bâtiment 
administratif. Le ministère ne s'engage à accep- 
ter ni la plus basse ni aucune des soumissions. 


connaître notre opinion. 


Et si parfois il est important de faire connaître nos criti- 
ques et tout ce que nous n’aimons pas, il est encore PLUS 
IMPORTANT de faire connaître CE QUE NOUS AIMONS. 
Les responsables des médias cherchent à répondre aux 
besoins de notre communauté, mais si nous ne leur faisons 
pas connaître ce que nous aimons, comment pouvons-nous 
les blâmer alors de présenter des choses que nous aimons 
moins. 


Oui, faisons connaître ce que nous aimons. C’est si facile 
et ça prend si peu de temps. C'est si positif et c’est si 
encouragent pour ceux et celles qui se dévouent aux com- 
munications sociales. 

Qui peut faire connaître ce qu'il aime? 

Tout le monde... de la campagne comme de la ville, quel 
que soit l’âge. 

Comment? 


Pour faire connaître ce que vous aimez à CBWFT, appe- 
lez Bernard Turenne, directeur de la programmation au 
775-8351, poste 288. Les gens de l'extérieur de la ville peu- 
vent toujours appeler à frais virés. 


Pour CKSB, appelez la directrice, Marie Benoist-Martin, 
au 247-4843 et là aussi à frais virés. 


Pour “La LIBERTÉ”, écrivez des lettres d’encourage- 
ment et d'appui. 


Voilà comment bâtir des “médias pour la paix”... 
Claude BLANCHETTE, ptre 


SOCIÉTÉ CANADIENNE D'HYPOTHÈQUE 
ET DE LOGEMENT 


APPEL D’OFFRES 
peinture intérieure 
maisons du Fonds d’assurances 
hypothécaire (FAH) 
Des soumissions cachetées, indiquant claire- 
ment le nom du projet et adressées au 
sousigné, seront acceptées jusqu’à 14h00, le 
30 mai 1983 pour des travaux de peinture 
intérieure, au moment où on en a besoin 
seulement, dans les maisons FAH appartenant 
à la SCHL à Winnipeg (Manitoba). On peut se 
procurer et examiner les documents con- 
tractuels à l'adresse ci-dessous. Un dépôt de 
garantie sera exigé tel que décrit dans les 
documents contractuels. La SCHL ne s'engage 
à accepter ni la plus basse, ni aucune des 
soumissions. 
KURT PENNER 
GESTIONNAIRE - BIENS IMMOBILIERS 
SCHL - BUREAU DE WINNIPEG 
870, AVENUE PORTAGE 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3G 0P2 
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Somerset 


Il y a eu, encore cette année, 
une bonne participation de Somer- 
set au festival de musique et acti- 
vités rythmiques de la division 
scolaire de la Montagne qui se 
déroulait la semaine dernière à 
Swan Lake. 


Les juges étaient Kerrine McElroy pour 
la musique, Alphonse Tétrault pour le 
chant et Jim Belford pour la danse. La 
compétition a été serrée dans la plupart 
des catégories. 


Les élèves de la 5e année de l'école 
Richard de Somerset, dirigés par Gisèle 
Girouard, se sont mérités le trophée dé- 
cerné à la meilleure chorale pour les 5e et 
6e années. Ils ont également gagné le tro- 
phée de la famille Fraser, accordé à la meil- 
leure chorale en compétition au festival. 


Micheline Hébert s'est assurée deux 
trophées: celui pour composition de J.S. 
Bach, 2e niveau et le trophée pour solo de 
piano, 2e niveau. Micheline eut également 
une mention honorable lors de la compéti- 
tion pour le trophée du docteur Hubert 


Saint-Vital 


Après le festival, on prépare déjà le grand concert 


Delaquis décerné au meilleur pianiste du 
festival, à la soirée gala du jeudi soir. 


Genelle Letain et Louise Beaudin ont 
gagné le trophée pour duo de piano, 1er et 
2e niveaux. Lise Boiron a obtenu le trophée 
pour composition de J.S. Bach, 4e niveau. 


Par ailleurs, un grand concert mettant 
en vedette des représentants de cinq festi- 
vals de la région aura lieu le samedi 28 mai 
à 20h00 à la salle communautaire de 
Somerset. 


C'est la ‘Tiger Hills Arts Association” 
qui organise cette soirée qui regroupera 
des participants qui se sont distingués aux 
festivals suivants: le festival de musique et 
de théâtre de Tiger Hills, le festival des 
fanfares de Tiger Hills, le festival de musi- 
que de Pilot Mound et les deux festivals de 
la Montagne, celui de musique et d'activi- 
tés rythmiques et celui de poésie et d'art 
dramatique. 


Il y aura des solos de chant, de musique 
et de poésie, de la danse, des chorales et 
des fanfares. Ce sera un concert de qualité 
qu'on ne voudra pas manquer. 


Odile OSTROWSKI 


Et voilà la 5e génération 


À 81 ans, Alma Lafrenière vient de devenir pour la première fois arrière-arrière- 
grand-mère avec la naissance, il y a six mois, de Darcel Grenier. Par ailleurs, Alma 


Lafrenière a eu 11 enfants, 45 petits-enfants et 40 arrière-petits-enfants. 


Sur la photo, on reconnaît Laurene Rondeau, Darcel Grenier, Alma Lafrenière, 


Angéline Labossière et Gisèle Grenier. 


COURS OFFERT POUR LES PROFESSEURS SUPPLEANTS 
DANS LES ÉCOLES D’IMMERSION 
ET LES ÉCOLES FRANÇAISES 


Revue de la philosophie de l'apprentissage des langues, de l'organisation 
de la classe, des aspects enr et pratiques des ifférentes matières - le 


français, les mathématiques et 


’anglais; exploration de techniques pour un 


enseignement efficace et vivant et confection d’une trousse d'idées pou- 


vant s'adapter à tous les niveaux. 


But: - aider les suppléants à fonctionner avec aisance à dons de nouvelles 
situations de classes d'immersion et de classes françaises. 


Clientèle visée: - enseignants qualifiés; personnes non qualifiées pour 


l’enseignement. 


Accréditation: -le cours portera la cote 116.399 pour ceux qui sont intéres- 
sés aux crédits; les autres personnes recevront une attestation à l’effet qu'ils 


ont suivi le cours. 
Coût: - $86.00 


Temps: - du 13 au 17 juin inclusivement 


14: LA MBERTÉ: le yandpadi 13-1082 


En arrière, de gauche à droite: Michelle Charbonneau, Danièle Desrochers, Patrick 
Messner, Marc Pittet, Nicole Martel et Darrell Grenier. 2e rangée: Genelle Letain, 
Janet Friesen, Pam Thompson, Louise Beaudin, Shaun Rocan, Gisèle Girouard. 3e 
rangée: Diane Hacault, Janice Messner, Rodney Messner et Carl Decosse. 


21 nouvelles Filles d'Isabelle initiées 


L'initiation de 21 membres, venus 
de différentes régions de la province, 
a eu lieu chez les Filles d'Isabelle le 
17 avril. Lorraine Girouard, régente 
du Cercle de la Nativité de Somerset, 
a présidé à l’imposante cérémonie 
qui s’est déroulée à la salle commu- 
nautaire et à laquelle 150 personnes 
ont assisté. 


Étaient présents également la régente 
provinciale Anita Catellier de Saint-Malo, 
l'abbé Robert Nadeau, aumônier provincial 
et l'abbé René Touchette, aumônier local. 


Ontété initiées, du Cercle de la Nativité: 
Carmelle Boulet, Huguette Boulet, Gabri- 
elle Boulet, Suzanne Delaquis, Germaine 
Beaudin, Lucille Gaudet, Adrienne Foster, 
Alice Pittet et Thérèse Lachance; du Cercle 
de Saint-Malo: Ryanne Gosselin, Susan 
Gentes et Armande Catellier; du Cercle de 
Saint-Claude: Angéline Lacroix, Esther Rey, 
Lina Phillipot, Marie-Ange Ricard, Diane 
Toupin, Francine Marion, Diane Labossière 
et rose Vaillant; du Cercle de Notre-Dame- 
de-Lourdes: Jacqueline Théroux. 


Les nouveaux membres se sont enga- 
gnés à suivre la devise de charité, d'unité 
et de fraternité. La régente provinciale 
incita à continuer le travail effectué par les 
membres dans divers domaines. L'abbé 
Nadeau affirma qu'il serait difficile d'ac- 
complir de nombreuses tâches sans l'ap- 
pui des différentes organisations fémi- 
nines, telle les Filles d'Isabelle. 


Lorraine Girouard s'est dite heureuse de 


la bonne participation de tous à cette jour- 
née mémorable et invite les nouveaux 
membres à ne pas avoir peur de partager 
leurs talents et être ainsi un soutien pour 
celles qui oeuvrent depuis longtemps pour 
la grande cause isabélienne. 


Aldéa WEICKER 


De Sainte-Anne 
à La Broquerie 


Ça s'en vient! 


Réservez le samedi 
25 juin 
De Saint-Boniface 
à La Broquerie 


Fevclefonds 


LE CENTRE D'EMPLOI DU CANADA 
POUR ÉTUDIANTS 
DE STEINBACH 


Emploi et 
Immigration Canada 


LA 


Lloyd Axworthy, Ministre 


Employment and 
Immigration Canada 


sera inauguré le 16 mai 


au 2e étage du bureau de 
poste 

302, rue Main 
Téléphone: 326-4481 


ÉTUDIANTS ET EMPLOYEURS 
INFORMEZ—VOUS 


AUJOURD'HUI DE VOS 
BESOINS EN MATIÈRE 
D'EMPLOI POUR L'ÉTÉ. 


Canadà 


Lloyd Axworthy, Minister 


Sur le front froid du chômage 


L'été sera à la dépression pour les étudiants 


Il y a peu de vacances pour les nombreux étudiants qui travail- 


lent à se trouver un emploi d'été. Même si certains services 


essaient de rendre cette tâche plus facile. 


L'été laissait autrefoisl'étudiant avec un 
emploi d'asssuré, sans inquiétudes éco- 
nomiques et loin de la vie de dissertations, 
d'examens et d'exposés. Aujourd'hui, on 
ne peut pas dire la même chose. Les 740 
étudiants qui se sont présentés au Centre 
d'emploi pour étudiants à Winnipeg le 


13 
4: 


Canada 
Employment 
Centre 
for Students 


anadà J 


7-1 


premier jour de son ouverture en sont la 
preuve. 


Le Centre d'emploi pour étudiants est un 
bureau qui offre un service de placement 
gratuit, et qui se veut rapide par son sys- 
tème de présélection. Responsable pour le 


placement de 3,200 étudiants à Winnipeg 
en 1982, ce Centre possède, en plus, une 
équipe qui va solliciter des emplois de 
divers employeurs manitobains. 


N'empêche que la présente récession 
économique ne propose pas à l'étudiant un 
été des plus accueillants. Car on compte au 
Manitoba une force active étudiante de 
65,000, 5,000 de plus que l’an dernier. Et, 
surtout, on projette un taux de chômage de 
19 pour cent chez cette même population, 


h 


Dans sa première semaine d'ouverture, le Centre d'emploi pour étudiants à Winnipeg a reçu 1,250 étudiants à la recherche 
d'un emploi d'été. De ce nombre, seulement 75 ont eu la confirmation d'un emploi. 


44.361 


116.399 


insuffisant d'étudiants inscrits. 


COURS D’INTERSESSION ET D'ÉTÉ 
AUXQUELS IL EST ENCORE POSSIBLE 
DE S'INSCRIRE 


Développements récents en psychologie de l’éducation 
l, qui est effectivement le cours de “Facteurs psy- 
chologiques et autres en situation d’immersion”’ offert 
par Raymond Théberge de 16h45 (4h45) à 19h00 (7h00) 
du lundi au vendredi à partir du 27 mai jusqu’au 21 juin (3 


Développements récents en psychologie de l’éducation 
IH, qui est effectivement le cours de “Facteurs psy- 
chologiques et autres en français langue première”, sera 
offert de 8h30 à 10h30 tous les jours de la semaine du 4 


Organisation d’une bibliothèque scolaire offert de 9h00 
à 12h00 et de 13h00 (1h00) à 15h30 (3h30) du 4 juillet au 15 
juillet sous les auspices de la Direction des Ressources 


43.527 
crédits - niveau prémaitrise). 
43.528 
juillet au 29 juillet (3 crédits - niveau prémaitrise). 
63.313 
éducatives françaises (3 crédits). 
63.213 Atelier d'expression dramatique 
81.399 Pédagogie de jeu 


Ces deux demi-cours en session intensive (de 8h30 à 
12h15 du 4 juillet au 29 juillet) par Rose Sawchuk, sont 
destinés aux professeurs d'immersion à la maternelle et 
seront offerts à l’École Neil-Campbell à East Kildonan. 


Littérature canadienne-française offert par Ann Purvis 
de 8h30 à 10h30 du 4 juillet au 18 août (6 crédits). 


Cours pour professeurs suppléants offert par Mmes C. 
Ungrin, L. Maurice, et M. Robidoux-Kirzinger du 13 au 
17 juin inclusivement de 8h30 à 12h00 et de 1h00 à 4h30 
du lundi au vendredi. (3 crédits). Les personnes qui 
désireront prendre ce cours sans crédit, recevront une 
attestation à l’effet qu'ils ont suivi ce cours. 


N.B.: Le cours d'Histoire du Manitoba (11.327), le cours de Philosophie Politique (15.230), 
! ainsi que les cours de Sociologie (70.227, 70.261 sont annulés en raison de nombre 


Collège 
Universitaire 


6 crédits 


La moitié des fonds versés à 
la francophonie manitobaine 
par le programme Été Canada 
sera gérée par le Conseil jeu- 
nesse provincial. Ce qui repré- 
sente au-dessus de 40 emplois 
d'été pour les jeunes Franco- 
Manitobains. 


par rapport à 13 pour cent l'an dernier. 


Pour Maurice Smith, jeune Franco- 
Manitobain qui fait partie des quelque 20 
étudiants de l'équipe du Centre d'emploi 
pour étudiants à Winnipeg, la gravité de la 
présente situation économique est un élé- 
ment dont il faut tenir compte à tout temps. 


“Pendant la semaine de formation pour 
l'équipe, nous avons beaucoup parlé des 
problèmes que connaissent actuellement 
les étudiants. || faudra faire notre possible 
pour comprendre la situation désespérée 
de certains jeunes’ affirme Maurice Smith. 
“C'est une raison pour laquelle l'équipe du 
Centre a une rencontre quotidienne pour 
parler des cas particuliers.” 


Victime du système 


Il reste que ce Centre ne pourra pas pla- 
cer tous les étudiants sans emplois. ‘’La 
recherche personnelle est nécessaire, ilne 
faut pas se fier entièrement au service du 
Centre‘ ajoute-t-il. ‘’Ce serait bien d'avoir 
des milliers d'emplois à offrir, mais c'est 
hors de notre contrôle." 


Le gouvernement n'a pas comme prio- 
rité le développement d'emplois pour les 
jeunes. C'est la revendication qu'apporte 
le Conseil jeunesse provincial, organisa- 
teurs de plusieurs projets d'emplois cet 
été. (Voir: Les projets d'été du CJP.) 


‘Les ministres disent que la jeunesse 
est prioritaire mais il ne font rien pour que 
ce soit le cas”’ soutient Robert Boucher, 
directeur général du Conseil jeunesse pro- 
vincial. Selon lui, le gouvernement de- 
mande des projets jeunesses plus vision- 
naires, mais les fonctionnaires travaillent 
dans une structure qui décourage toute 
planification à long terme. ‘’Le système 
gouvernemental ne tient pas compte de la 
réalité des jeunes." 


Robert Boucher signale que le Conseil 
jeunesse provincial a déjà fait part de cette 
préoccupation au ministre de la main 
d'oeuvre, Lloyd Axworthy et au Secrétaire 
d'État, Serge Joyal. 


Toutefois, cela n'a pas changé la façon 
de procéder pour cet été. Victime d'un sys- 
tème qui ne confirme un projet que 15 
jours avant son lancement, le Conseil jeu- 
nesse provincial connaît, en conséquence, 
comme dans le passé, des problèmes de 
coordination qui auraient pu être évités. 


Roland STRINGER 


Les projets d'été du CJP 


Dans le plan d'action du CJP se dresse 
une liste d'une dizaine de différents projets 
pour les prochains quatre mois. 


En plus des camps d'été, le CJP propose 
des projets d'emploi des plus variés: la 
création d'une exposition de kiosques sur 


Robert Boucher: ‘’Le gouvernement 
fonctionne comme Roosevelt, on crée 
des emplois d'été à la dernière minute, 
comme ceux du CJP, et on pense que 
cela changera la situation.” 


le Manitoba francophone, une aide à la 
construction de l'Accueil Colombien, la 
culture d'un jardin intensif, l'embauche 
d'un journaliste stagiaire à La LIBERTÉ et 
des animateurs au YMCA, l'établissement 
d'un programme de Radio-Communautaire 
et la mise sur pied de stages de formation 
pour des animateurs de groupe. 


Pour ce qui est des camps d'été, quatre 
différents sont planifiés. Comme dans le 
passé, on organise le Cempanous à Saint- 
Malo qui vise la participation de 100 
enfants, soit cinq camps d'une durée de 
cing jours. Huit personnes seront embau- 
chées pour organiser ces camps. 


Les jeunes qui voudront vivre une expé- 
rience urbaine pourront s'inscrire à Explo- 
rations de la ville qui permettra aux enfants 
de faire la tournée de diverses institutions 
urbaines. Ces camps, d'une durée de cinq 
jours, offrira de l'emploi à quatre personnes 
en tant que responsables du groupe. 


Le Camp Ambulant consistera en une 
équipe de quatre personnes qui, par une 
tournée de plusieurs petits villages franco- 
manitobains cet été, organiseront une 
variété d'activités pour enfants. 


Et le quatrième des camps prévus offre 
un programme qui s'éloigne considérable- 
ment des autres. Il s'agit d'un Cemp 
Informatique qui se veut un projet de sen- 
sibilisation des jeunes à l'informatique. 
Trois personnes seront embauchées pour 
offrir des stages de formation en ce do- 
maine aux intéressés. 


= LA LIBERTE! le vénaréai 3 mA 1983: 16: 


ue. 


Avocats-Notaires 
François Avanthay 
LLB 


Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 


LAURENT-J. ROY cr. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 
avocats et HOTAIrTes 
Renald Guav, BA. LLB 
Rémi C. Smith, LLB 
Shane PET Laskei 


807 Centennial House 
410, Broadway et Donald 
Winnipeg (130 0OS6G) 957-0540 


PIERRE J.R. DENISET 
(B.A., LL.B.) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Tache 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L. G MARCOUX, C.R. 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIERE: 
F.W. DuVAL 


200-170, rue Marion 


Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 
R.E.TEFFAINE C.R. L.V. TEILLET 


M. MONNINC.R. CÇ.W. SHARP 
A.J. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Comptables 


FOREST GUÉNETTE CHAPUT 
Comptablés agréés 


262, rue Marion 
nnipeg, Manitoba’ 
Tél.: 233-8593 


Gabriel Fosest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 


LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 


BALCAEN-VERMETTE 
INC 
1053, AUTUMNWOOD 
AUTOPAC -TEL:257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 


Aurèle Desaulniers 
390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


233-7760 233-7351 
MAURICE:-E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Electrique Ltée. 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Optométristes 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 


OPTOMETRISTE 
118, rue Marion Sur rendez-vous seulement 
Winnipeg, Manitoba Téléphone: 237-6775 
R2H OT1 


Dr. R.]. Lecker Dr. MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, sd rues 204, Portage 


DR. E.M. FINKLEMAN 
E 


T 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue B':llding 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 
REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 
“NOTHING runs like a Deere” 


SON du Périmètre Tél: 256-4321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


LES PETITES 


ANNONCES 


À VENDRE: trois lampes de salon en bon état. 
Prix $50.00 pour les trois. Tél.: 233-7546. 
-970- 


À VENDRE: Lloyd's AM-FM stéréo cassette, 
modèle R441, 2 haut-parleurs, très bonne condi- 
tion, valeur de $800.00 pour $350.00. Tél.: 772-3904. 
-971- 


GRANDE VENTE de garage: antiquités, livres, 
bicyclettes, meubles, jouets, etc, 261, chemin 
Symington (près de Green Acres), samedi 14 mai, 
9h00 à 21h00. 

-972- 


À VENDRE: maison et garage double pour démé- 
nager Aubigny, pour informations, appelez au 
237-5672. 

-973- 

JE GARDERAIS un enfant chez moi, rue Ritchot, 
le jour du lundi au vendredi, appelez Denise au 
233-7721. 

-974- 

À VENDRE: roulotte de camping, 24’, sur lot loué, 
électricité, nouveaux lits, réfrigérateur, divan, 
garage 10° x 12”, avec maisonnette de jeux pour 
enfants, entrepôt 8’ x 10’; le tout compris. Tél.: 
233-5657. 

-939- 


 Par£ 
Yorist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage, Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating”’ 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHÉMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert et Gérald Bohémier 


Dr Robert Champagne 


CENTRE 
CHIROPRATIQUE 
MEADOWOOD 
situé au 1549, chemin Sainte-Marie, 
à l’angle de la rue Meadowood, 
côté sud du centre d’achat Saint-Vital. 

Tél: 255-6666 


CHERCHE suite pas trop élevée de prix, au centre 
de Saint-Boniface, ou le long du nord de Saint- 
Boniface. Tél.: 247-4109, jusqu’à 16h00. 

-957- 


À VENDRE: mélange de terre noire, terrois et 
sable pour jardin, parterre ou gazon. Prix $2.00 . 
/sac ou à la verge. Livraison. Tél.: 233-6290. 
-959- 


À LOUER: Saint-Boniface, appartement, 2 cham- 
bres à coucher, 350$, libre le ler juin. Tél.: 
247-3192. 

-960- 


À VENDRE: robe longue, grandes manches, por- 
tée une fois, couleur coral, grandeur 14, $50.00, 
régulier $150.00. Tél.: 256-2812. 

-961- 


À VENDRE: 1975 FordPinto, “P.S., P.B.",$800.00 
ou meilleure offre. Tél.: 233-8173 ou 1-878-2897. 
-962- 


CHERCHONS une maison à louer à Saint-Boni- 
face (3 chambres à coucher), avons références. 
Après 17h00, au 237-5186. 

-963- 


À LOUER: chalet moderne, Lac-du-Bonnet, 1 
mille du village, pour 5 personnes. Préf. pour la 
saison ou au mois. Tél.: 233-5090. 

-964- 


VENTE de garage, 324 Regal, 14 mai, meubles, 
jouets, linge, divers. 


VENTE de garage, 144 Bertrand, samedi 14 mai de 
10h00 à 17h00. 
-967- 


À LOUER: Saint-Boniface, un appartement meu- 
blé, d'une chambre à coucher au rez-de-chaussée. 
Coût: $200.00 par mois. Téléphonez au 775-3962. 
-968- 


À LOUER: 3 chambres, “S by S”, cuisinière, régri- 
gérateur, $389.00, Saint-Boniface. Téléphonez au 
253-8351. 

-969- 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


1601, chemin Niakwa 
Saint-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 255-2769 Roland ou Paul 
Tél: 474-1443 (voiture) JL23684 


[TRANS | 


JUa\ 


Restaurant Continental 


Excellente 
De midi à cuisine continentale 
L'heure du Dîner dans une 
matin atmosphère détendue 
Réservation 630, rue Des Meurons 
247-7072 à l'angle du ; 
247-5015 boulevard Provencher, 
A cinq minutes Saint-Boniface 


du centre de la Déjeuner Du lundi au vendredi 
ville Fermé le dimanche 


elland Catering 
Traiteurs: mariages, dîners 


réceptions et banquets 
161, boulevard rovencher, int- Boniface 


APPLIANCE SERVICE 
Tél: 233-3385 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


““LOEWEN FUNERAL CHAPELS”’ 
Steinbach Tél.: 326-1351 


La Broquerie 


Le livre centenaire paraîtra à 
l'automne. C'est du moins ce que 
promet le président du livre cen- 
tenaire, Louis Balcaen, en évitant 
tout de même d'en préciser la 
date. 


Et c'est pour donner un avant-goût du 
contenu de ce livre que le comité a orga- 
nisé une deuxième causerie-rencontre avec 
l'historien Jean-Marie Taillefer. 


Celui-ci a brossé, cette fois, un tableau 
de la communauté à travers les événe- 
ments de 1930 à 1970 (la période 1880- 
1930 avait été faite en novembre 1982). 


On a vu La Broquerie en dépression, en 
guerre, dans le fromage, électrifiée, à la 


Saint-Pierre-Jolys 


Le “Club de café” 
des “Hi-Neighbor” 
mis sur pied 


Une fois le mois, le ‘Club Hi- 
Neighbor'’’, composé d'un groupe de 
dames de Saint-Pierre-Jolys, se réu- 
nit à l'intention des nouveaux arrivés 
de l’arrondissment. 


Leur but est d'accueillir les nouveaux 
résidents, leur rendre visite et de les ren- 
seigner sur les services offerts dans notre 
communauté. 


Chaque année, le Club publie un carnet 
rempli d'informations utiles à tout nou- 
veau venu. Cette année, ce carnet fut dis- 
tribué à toute la population de Saint-Pierre- 
Jolys et nous avons pu apprécier le travail 
fantastique. Ce carnet est un outil précieux 
à tous. 


Au début de mai, les dames du Hi- 
Neighbor ont mis sur pied un ‘Club de 
café’’, (Coffe Club) qui se réunira à chaque 
semaine ou à la quinzaine. L'invitation est 
lancée à quiconque est intéressé, non seu- 
lement aux nouveaux arrivés. 


Veuillez appeler un membre du club si 
vous êtes intéressés. 


Jacqueline ROY 


De la dépression en passant par le fromage 


radio française, en plein essor économi- 
que. Et j'en passel 


Les éléments constants dans l'histoire 
de La Broquerie, selon M. Taillefer, ont été 
l'attachement à la langue, à la religion et 
l'esprit communautaire. 


On a aussi fait ressortir l'influence très 
forte des curés dans les domaines impor- 
tants de la vie communautaire de la place. 
Le tout en paroles et en photos. 


Pour ce qui est de la vente du livre, il y 
aura un kiosque à la Fête franco-manito- 
baine où les intéressés pourront lire des 
extraits du futur livre centenaire. 


On pourra aussi y commander son (ses) 
livres. Des bons de commandes seront 
aussi envoyés aux résidents. Les gens de 


LES PETITES ANNONCES 


NOM iisstirsnnnnnsctiertiianse ss MOOD 
AOROGE uiniunniananmiioninshiiudi O0 DOS onu 


SVP publier cette annonce deux fois à compter de la prochaine parution. En lettres moulées SVP. Un seul mot ou groupe d'initiales par case SVP. 


5$ 
6$ 
7$ 
8$ 


Conditions: 


1- Toutes les petites annonces seront publiées deux fois au coût minimum de 5$ (deux semaines de suite) 


l'extérieur peuvent s'adresser au comité 
pour le commander. 


Par ailleurs, un photographe profes- 
sionnel sera à La Broquerie pour prendre 
des photos de famille en vue d'un album 
photos paroissial. ll sera surles lieuxles 8, 
9, 10 et 11 juin. 


On pourra obtenir des copies des photos 
à des prix ‘’avantageux'". On fait le rendez- 
vous en signalant le 424-5250. 


Enfin, Cotingas, Tangaras, ça vous dit 
quelque chose? 


Je donne des indices. Ça bouge, ça 
mange beaucoup, ça court en français, y 
en a beaucoup. Restez bien abonnés. Les 
autres indices vous seront donnés la 
semaine prochaine. 


Ah! oui. ŸY en a à Sainte-Anne-des- 
Chênes aussil 


Rino OUELLET 
Calendrier 


Le mercredi 18 mai - Réunion annuelle de 
la Ligue pour la vie à 20h30 à l'école Saint- 
Joachim. 


Le jeudi 19 mai - Réunion annuelle du 
comité de parents à 20h30 à l'école Saint- 
Joachim. L'invité d'honneur sera le Frère 
Fernand Marion. 


o 
F6 


“Un service fort de la tradition” 


Nous vous offrons un service d'informations sur les 
coûts, choix de cercueil (option d'acheter ou de 
louer), crémation, préparation, etc. N'hésitez pas 
d'entrer en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces informa:- 


tions importantes. 


Irma Tétreault 
257-1928 


Guy Martin 
582-4757 


156, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


2- Une seule annonce par bon de commande sera acceptée 


3- Vous devez faire parvenir vos annonces à LA LIBERTÉ par courrier ou en personne. Les commandes ne seront pas acceptées au téléphone. 


4- Les petites annonces doivent être payées d'avance sinon elles ne paraîtront pas. 


S- Un maximum de six lignes sera accepté. 


Par la poste: LA LIBERTÉ, C.P. 190, Saint-Boniface, R2H 3B4 
En personne: 340, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


Yvon Tétreault 


"LA LIBERTÉ, le vendredi 13"mai 1983 - 17 


Jean-Marie Taillefer s'est penché sur 
une autre partie de l’histoire de La Bro- 
querie. 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à tait experimente 


EJ. Coutu, président 
L.P. Coutu 


889-9388 
Tél.: 233-7453 


Saint-Léon 


Le Festival de musique et de danses 
olkloriques battait son plein les 4, 5 
6 mai, à Somerset et Swan Lake. 


L'école de Saint-Léon y avait une bonne 
participation sous la direction du profes- 
seur de chant, Monique De Villers. Ses 
élèves lui ont fait honneur en remportant 
des trophées pour l'école. 


Les filles des 7e et 8e années pour le 
mouvement créatif, les garçons et filles de 
6e, 7e et 8e années pour la danse folklori- 
que, la chorale des 1ère et 2e années, la 
horale des 3e et 4e années et Mireille 
Bouvier pour son solo vocal (12 ans et 
moins). 

Par ailleurs, lors de leur dernière réu- 
nion générale, tenue le 20 avril, les Cheva- 
liers de Colomb, conseil de Saint-Léon 


1e 110 


Abe 


ES 4 
RESTAURANT 
cuisine Japonaise et coréenne 


Dégustez 
la cuisine à la mode 
Genghiskan 


Heures d'ouverture: 
17h00 à 24h00 

vendredi et samedi:, 
17h00 à 1h00 


Visa et Mastercard sont acceptées 
Réservations pas nécessaires 
mas apprèciees 
132, avenue Pioneer; 943-5796 
151, avenue Water, 943-9673 


on leurs et ménes 
en 


MCNally Robinson Books (1875 Grant) 
Toad Hall Toys (54 Arthur) 


8 LA LIBERTÉ, le vendredi 13 mai 1983. : 


Les gagnants du Festival et les C de C 


6869, élirent un exécutif pour l'année 
1983-84 qui se compose comme suit: 
grand chevalier - Alfred Fortier, député 
grand chevalier - Yves Talbot, secrétaire 
archiviste - Gilbert Comte, trésorier - Henri 
Talbot, cérémoniaire - Julien Grenier, 
chancellier - Gérald Talbot, avocat - Rémi 
Grenier, syndic (3 ans) - Robert Talbot, 
gardes intérieur - Célestin Grenier et Léo 
Paul Talbot, gardes extérieur - Raymond 
Talbot et Denis Rémillard. 


Lors de cette même réunion, il y eut dis- 
tribution des profits du carnaval de mars 
dernier. La répartition se fit comme suit: 
Club Simon Nivon - 7,000.00$, Comité de 
parents de Saint-Léon (pour livre cente- 
naire) - 400.00$, Fonds Chantal Sibilleau 
-100.00$. 


Marie C. LABOSSIÈRE 


Vie sociale 


Naissances 


Serge, Georges, Joseph, fils de Bernard et 
Armande Lemoine, de Saint-Norbert, né le 
28 mars et baptisé le 1er mai. Parrain et 
marraine: Ernest et Carol Lemoine. 


Gilbert et Gisèle Verrier (née Alarie) sont 
heureux de vous faire part de la naissance 
de leur fille, Angèle, Julie, Marie. Angèle 
est née à l'Hôpital de Saint-Boniface, le 
vendredi matin 22 avril 1983; elle pesait 6 
livres, 8 onces et demie. Elle fut baptisée 
par son grand-oncle, le Père Joseph Alarie 
le mercredi 11 mai. Parrain et marraine: 
Claudette Alarie et Robert Verrier. Les 
grands-parents sont Roméo et Rolande 
Verrier et Célestin et Léona Alarie. 


Mariages 


Le samedi 7 mai, en l'église Notre-Dame 
de la Miséricorde à lle-des-Chênes, le 
mariage de Marc Hébert et Patricia 
Leclaire. 


\ 


05 26,27, 28 et 
29 mai 1983. 

Le premier Festival 
international pour enfants 

à Winnipeg est une grande 
manifestation de musique, 

de magie, de marionnettes, 
de mime, de pièces, de contes 
et de plaisir pour les enfants 
de tout âge. Plus de 115 
spectacles avec des artistes 
internationaux. 

Et ce n'est pas tout... 


Jouissez des Sept samurai de l'Angleterre, du “Bubble Man’ de 
“That's Incredible!", de Fred Penner, Valdy, Eric Nagier, Brian Glow, et de 
Bob Schneider, gagnant du prix Juno. 


Au Parc Assiniboine, derrière la locomotive près de l'avenue Corydon. 


*xEntrée libre pour spectacles de clowns, magiciens, 
els. xEntrée libre à la 
e des raconteurs. xEntrée libre au cen 
arts, des sciences, des jeux et de la construction. 


Billets de 3.50 $ par spectacle sont en vente à: 


ATO/BTO  Home-Made Music (218 Osborne) 
Hadden's Books (Centre d'achats Northdale) 


rande 
e des 


Mary Scorer Books (121 Osborne) 
Sam the Record Man (Garden City) 


Crowing Minds (269 Edmonton) 
Mom'N Me Boutique (119 Sherbrook) 
WH. Smith books (Centre d'achats St. Vital & Winnipeg Square) 


Pour de plus amples renseignements et une brochure 
gratuite, signaler (204) 475-3336 ou écrire à 301-99, rue 
Osborne sud, Winnipeg, Manitoba R3L 2R4. 


Partagez avec quelqu'un de spécial une grande aventure. 


DESTINATION 
MANITOSR 


Nécrologie 


Remerciements 


La famille de Rose-Anna Bérard 
désire remercier M. l'abbé Pierre 
Gagné, de Saint-Jean-Baptiste,” 
ainsi que les servants de messe, la 
chorale, l’organiste, les lecteurs, 
les quêteuses, ainsi que toutes les 
personnes qui ont manifesté leur 
sympathie par l’offrande de mes- 
ses, de fleurs et en assistant aux 
prières et aux funérailles de leur 
mère. Un merci aussi aux por- 
teurs: William, Raymond, Marcel 
et Raynald Bérard, René Massi- 
cotte et Gordon Goertzen, aux 
dames de la Ligue catholique de 
Saint-Jean-Baptiste pour le déli- 
cieux goûter. 


Un merci spécial aux médecins 
de l’hôpital de Saint-Pierre-Jolys 
ainsi qu'au personnel du “Repos 
Jolys” pour les bons soins appor- 
tés à notre chère maman. 


Joseph DAOUST 


Subitement, à sa résidence, à 
Winnipeg, le mardi 5 avril 1983, 
est décédé Joseph Daoust, âgé 
de 66 ans. 


© Il laisse dans le deuil sa soeur, 
Mme Gabrielle Lanoie du Foyer 
Chez Nous à Saint-Boniface; deux 
neveux: l'abbé Roland de Saint- 
Boniface et Pierre de La Salle; sa 
belle-soeur, Mme Rita Daoust de 
Saint-Boniface; trois nièces: Mme 
George (Cécile) Talas de Van- 
couver, Mmes Constant (Irène) 
Painchaud, et Harry(Janet) Jack, 
de Fannystelle; et un neveu Edou- 
ard de Kamloops; six petites- 


Le 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


avis de décision 


Décision CRTC 83-223 Greater 
Winnipeg Cablevision Ltd. Sec- 
teur de Winnipeg (Manitoba) 
823041900. Conformément à 
l'avis public CRTC 1983-26 du 
15 février 1983, le CRTC an- 
nonce qu'il approuve la de- 
mande de modification de la 
licence de l'entreprise de récep- 
tion de radiodiffusion qui des- 
sert un secteur de Winnipeg, 
visant à supprimer l'autorisa- 
tion de retransmettre les ser- 
vices hors-programmation de 
détection d'incendie, protection 
contre le vol et alerte médicale. 


Canada 


un 
service 
essentiel: 


Nos bureaux 
sont ouverts 
du lundiau 
vendredi 
même les 
longues fins 
de 

semaine. 


nièces et un petit-neveu. 


Les prières ont été récitées le 
vendredi 8 avril au Salon Mor- 
tuaire Desjardins. La messe de la 
résurrection à été présidée par 
l'abbé Roland Lanoie, assisté de 
l'abbé Florent Labonté, en l'église 
La Salle, le samedi 9 avril. L'in- 
humation a été faite dans le lot 
familial à La Salle. 


Joseph fit ses études à La Salle. 
Ilentra dans l'aviation royale cana- 
dienne en 1939, comme mécani- 
cien; après les études appropriées, 
il obtint ses ailes de pilote. Il quitta 
les forces armées avec le grade de 
sergeant en 1945. Homme sérieux 
et de grand talent, il exerça avec 
habileté plusieurs métiers: en plus 
d’être excellent menuisier, il fut 
tour à tour serrurier, soudeur et 
devint machiniste remarqué. Il 
travailla dans de grands centres 
miniers du nord, tel Lynn Lake, 
Yellowknife et Uranium City, et à 
des sites de construction impor- 
tants de la rivière Nelson, dont 
Gillam. 


Durant ces cinq dernières an- 
nées, il fut à l'emploi de la compa- 
gnie Acme Welding and Supply à 
Winnipeg. Partout, il laissa le sou- 
venir d’un travailleur honnête et 
consciencieux. Il prit sa retraite 
en juin 1982. Bon chrétien, tou- 
jours disponible, dévoué et géné- 
reux, il aimait rendre service. La 
lecture et la musique occupaient 
ses loisirs, ses collections de livres 
et de disques en témoignent. 
Toute sa vie, il a vécu seul, et le 
Seigneur est venu le chercher 
comme un voleur, à l'improviste. 


Remerciements 

Les familles Daoust et Lanoie 
désirent remercier sincèrement 
tous les parents et amis qui leur 
ont témoigné de la sympathie lors 
de leur récent deuil, par offrandes 
de messes, de prières, par des 
visites au salon mortuaire ou la 
présence aux funérailles. Un merci 
spécial à la chorale et au curé de 
La Salle. 


Raymond TARDIFF 


Le 14 avril, à l'hôpital de Saint- 
Boniface, est décédé M. Raymond 
Tardiff, âgé de 70 ans, époux de 
Agnès Morin, de Mariapolis, 
Manitoba. 


Raymond Tardiff naquit à Maria- 
polis. Il fut agriculteur jusqu'à sa 
retraite en 1964, alors qu'il se 
retira au village. Toute sa vie se 
passa à Mariapolis. Même retiré, 
il contribua son aide aux travaux 
de la ferme de son fils ainsi qu’au 
garage du village. Il fut concierge 
à la patinoire du village ces der- 
nières années et était estimé de 
tous. 


Il laisse pour pleurer sa perte 
son épouse, Agnès; trois filles, 
Fleurette et son époux Paul 
Labossière de Somerset, Jeanne 
et son époux Martial Boulet de 
Calgary, Elsie et son époux René 
Hacault de Mariapolis; un fils 
Albert et son épouse Ann Cramp- 
ton de Sainte-Anne-des-Chênes; 
16 petits-enfants et un arrière 
petit-enfant; deux frères, René de 
Vancouver et Daniel de Winni- 
peg; une soeur, Alexandre Ne:i- 
rynck de Winnipeg; et plusieurs 
neveux et nièces. 


D'imposantes funérailles eurent 
lieu à Mariapolis le lundi 18 avril. 
Les prières ont été suivies de la 
messe de la Résurrection à 14h30. 
L'inhumation eut lieu au cime- 
tière de la paroisse. 


Les porteurs honoraires furent 
Richard Desrochers, Auré Des- 
rochers, Alphonse Pouteau, Julien 
Geirnaert, Lucien Rigaux et Hu- 
bert Guilbert. 


Les porteurs furent six petits- 
fils: Gérald et Guy Labossière, 
Bertrand Boulet, Kelly et Kevin 
Tardiff et Bruce Hacauit. 


Le prêtre célébrant fut l'abbé 
A. Henfeld, assisté du Père Gérald 
Labossière. 


Au lieu de fleurs, des dons 
seront offerts à Chantal Sibilleau, 
patiente âgée de 16 mois uqji doit 
subir une opération à Minneapo- 
lis, États-Unis. 


La famille remercie les prêtres 
célébrants, les servants, les lec- 
teurs, la chorale et l’organiste. 
Remerciements également pour 
offrandes de messes, assistance 
aux funérailles et pour toutes 
marques de sympathie. Merci 
aussi au Père Gérard Jolicoeur, 
aumônier à l'hôpital de Saint- 
Boniface. 


La Prudential d'Amérique du Nord 
compagnie d'assurance multiple 


est à la recherche d’un représentant 


27 mois de programme de formation; groupe collectif avan- 
tageux; avenir assuré; salaire pouvant commencer à 
20,000$ avec possibilité d'atteindre 30,000$ en première 


année. 


Pour entrevue préliminaire, veuillez appeler Alcide Des- 
mottes au 837-5868 ou 253-2160. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION D'’ANAISE 
STANNERS, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, veuve. 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mentionnée 
doivent être déposées à l'étude des soussingnés, au 201 - 185, 
boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le ou 


avant le 15 juin 1983. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 6e jour de mai 1983. 
TEFFAINE, MONNIN, HOGUE, TEILLET & SHARP 


Procureurs de la succession 


Responsabilités: 
- personnel du secrétariat 


- classement 
- fourniture de bureau 


Qualifications: 


- sténo: 


culum vitae sans tarder au: 


Festival du Voyageur 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 2C4 


sal wNogaget 


demande 


un(e) secrétaire administratif(ve) 


- communications du Conseil 
- correspondance du personnel 


- maîtrise du français et anglais 3 
- dactylo: 60 à 70 mots/min. français et anglais 
70 à 80 mots/min. français et anglais 


Salaire: à négocier selon qualifications 
Entrée en fonction: immédiatement 
Toute personne intéressée doit faire parvenir son curri- 


é. 


Ecole Lavallée 
désire 


UN(E) TECHNICIEN(NE) 
QUALIFIÉ(E) 


pour la bibliothèque à compter 
du 1er septembre 1983 


Ecrire ou téléphoner avant le 7 mai: 


Le directeur 
Ecole Lavallée 
511, chemin Sainte-Anne 
Winnipeg, Manitoba 
R2M 3E5 
253-0641 


BUREAU DU QUÉBEC À EDMONTON 


Technicien ou technicienne 
en information 


Mandat: 


Collaborer à la diffusion de l’image du Québec dans 
l'Ouest canadien. 


Tâches: 

Gestion interne de l'information; dépouillement des 
périodiques et obtention d’information auprès des 
clientèles du Bureau; confection de dossiers et revues 
de presse; préparation et diffusion du bulletin de 
nouvelles sur le Québec; liaison avec les agents de la 
presse écrite et électronique; organisation d’événe- 
ments spéciaux à caractère d’information. 


Conditions minimales d'admission: 

Diplôme d’études collégiales avec spécialisation en 
information, communication ou autre secteur perti- 
nent ou diplôme de fins d’études secondaires et 6 
années d'expérience pertinente; maîtriser les langues 
française et anglaise. 


Traitement: de 17,714$ à 27,687$ 


Acheminer votre curriculum vitae avant le 30 mai 1983 
au: 


Bureau du Québec à Edmonton 
10010, 106e rue, 10e étage 
Edmonton, Alberta 

T5} 3L8 


un service essentiel: 


LA LIBERTÉ 


ik Travaux publics Public Works 


Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous devront être envoyées au Directeur du 
district, Finance et administration, District du Mani- 
toba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles seront 
acceptées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents con- 
tractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372, lors 
du paiement du dépôt. 


Projet No 045963 pour Conseil national 
de la recherche Canada 

Stevenson Island - Island Lake, Manitoba 

NRC Canopus Relay Stations 


Les documents contractuels peuvent aussi être con- 
sultés aux Bureaux de l'Association de construction 
de Winnipeg. 


Date de fermeture: le vendredi 27 mai 1983 
Dépôt: 25$ 


Renseignements additionnels: 
M. Bill Paulsen 


Solar Engineering Coordinator 
(403)420-3170 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canadà 


| L2 Yravaux publics Public Works 


Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ci-dessous devront être envoyées au Directeur 
du district, Finance et administration, District du 
Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269, 
rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 182. Elles seront 
acceptées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents contrac- 
tuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372, lors 
du paiement du dépôt. 


Projet No 045964 pour Conseil national de la 
recherche Canada 

Rankin Inlet, N.W.T. 

NRC Canopus Station 


Les documents contractuels peuvent aussi être con- 
sultés aux Bureaux de l'Association de construction 
de Winnipeg. 


Date de fermétlre: le vendredi 27 mai 1983 
Dépôt: 25$ 

Renseignements additionnels: 

M. Bill Paulsen 


Solar Engineering Coordinator 
(403)420-3170 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canada 


L+ Travaux pubucs Public Work 
(e 


dnada Canads 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous devront être envoyées au Chef, Police de 
contrat et d'administration, Département des Travaux 
publics Canada, pièce 200, 9925 - 109e rue, Edmon- 
ton, Alberta, No de téléphone (403)420-3213. Elles 
seront acceptées jusqu'au jour de la date limite. On 
peut se procurer les documents contractuels aux 
bureaux du départementaux ci-dessous, lors du paie- 
ment du dépôt. 


Projet No 003765 pour Parcs Canada 
Parc national Prince Albert, Saskatchewan 
‘’Asphait Paving'’ et travaux relatifs 

km 8.4 to 15.3 
North Shore Road 


Les documents contractuels peuvent aussi être con- 
sultés à la pièce 200, 9925 - 109e rue, Edmonton, 
Alberta; Room 632, Harry Hays Building, 220 - 4e 
avenue S.E., Calgary, Alberta; 2221 Hanselman 
Court, Saskatoon, Saskatchewan; 1 100 Motherwell 
Building, Régina, Saskatchewan; 269, rue Main, 201 
Federal Building, Winnipeg, Manitoba; ainsi qu'aux 
bureaux de l'Association des Road Builders situés à 
Edmonton, Alberta; Régina, Saskatchewan et Winni- 
peg, Manitoba. 


Date de fermeture: 11h30 (MDST) 27 mai 1983 
Dépôt: 100$ 


Renseignements additionnels: 
G. Cole 

Directeur du projet 
(204)949-2353 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


[hd 


Canada 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE MARIE EVA : 
GAUTHIER, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, célibataire, 
décédée. 

TOUTE réclamations contre la succession ci-haut mentionnée 
doivent être déposées à l'étude des soussignés, au 201 - 185, 
boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le ou 
avant le 15 juin 1983. 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 5e jour du mois de mai 1983. 


Procureurs de la succession 


ABONNEZ 
VOUS 
A LA , 
LIBERTE 
247-4823 


+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


avis de décision 


Décision CRTC 83-209. Con- 
formément à l'avis public CRTC 
1982-155 du 22 décembre 
1982, le CRTC annonce qu'il 
approuve les demandes de mo- 
dification des licences des entre- 
prises de réception de radiodif- 
fusion suivantes énumérées ci- 
dessous. Les titulaires d'entre- 
prises de télévision par câble 
du Manitoba sont actuellement 
autorisées à recevoir en direct 


. les signaux de KXJB-TV Valley 


City et KTHI-TV Fargo (Dakota 
du Nord) et les titulaires des 
entreprises de télévision par 
câble de la Saskatchewan le 
signal de KTHI-TV Fargo. Toute- 
fois, les titulaires ont présenté 
des demandes visant à obtenir 
l'autorisation de recevoir ces 
signaux par micro-ondes trans- 
frontaliers de Drayton (Dakota 
du Nord) à Tolstoi (Manitoba). 
Ce système assurerait ainsi la 
relève lorsque les conditions 
météorologiques le justifient. 
En autorisant la titulaire à utili- 
ser une tête de ligne éloignée 
située à l'extérieur du Canada, 
le Conseil est convaincu que les 
dispositions du contrat conclu 
entre les deux parties offrent 
suffisamment de garanties pour 
que les titulaires des licendes 
puissent respecter le Règlement 
et les politiques du Conseil 
applicables à la télévision par 
câble. Les titulaires d'entre- 
prises de télévision par câble 
du Manitoba décrites ci-dessous 
sont autorisées à distribuer les 
signaux de KXJB-TV Valley City 
et KTHI-TV Fargo par micro- 
ondes transfrontaliers: Winni- 
peg Videon Inc., Secteur de 
Winnipeg: Greater Winnipeg 
Cablevision Ltd., Secteur de 
Winnipeg; Headingly Commu- 
nitec Ltd., Headingly; Elie Com- 
munitec Ltd. Elie; Portage Com- 
munity Cablevision Ltd., Portage 
la Prairie, MacGregor:; Interlake 
Cable TV Ltd., Beauséjour, Sel- 
kirk, Stonewall, Teulon; Valley 
Cablevision Ltd., Carman, Mor- 
den, Steinbach, Winkler, Altona; 
Westman Media Cooperative 
Ltd., Brandon, Carberry, Min- 
nedosa, Neepawa, Rivers. Les 
titulaires des entreprises de 
télévision par câble de la Sas- 
katchewan décrites ci-dessous 
sont autorisées à distribuer le 
signal de KTHI-TV Fargo par 
micro-ondes transfrontaliers: 
Prairie Co-Ax TV Ltd., Moose- 
Jaw, Assiniboia; Saskatoon Tele- 
cable Ltd., Saskatoon; Swift 
Current Cablevision Ltd., Swift 
Current; Regina Cablevision 
Cooperative, Regina; North East- 
ern Cablevision Ltd., Canora, 
Esterhazy, Kamsack, Melville, 
Yorkton; The Battlefords Com- 
munity Cablevision Cooperative, 
North Battleford, Biggar, Kin- 
dersley, Lashburn, Maidstone, 
Meadow Lake, Rosetown, Unity 
Wilkie; Image Cable Systems 
Ltd., Carlyle, Davidson, Foam 
Lake, Fort Qu'Appelle, Grenfell, 
Hudson Bay, Humboldt, Indian 
Head, Kelvington, Lanigan, Lan- 
genburg, Lumsden, Martens- 
ville, Melfort, Moosomin, Nipa- 
win, Outlook, Oxbow, Preece- 
ville, Rosthern, Shellbrook, Tis- 
dale, Wadens, Warman, Wa- 
trous, Whitewood et Wynyard. 


Canadà 


TEFFAINE, MONNIN, HOGUE, TEILLET & SHARP 


1+ 
Conseil de la radiodifiusion et des 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Le CRTC tiendra une audience 
publique à partir du 7 juin 1983 
à 9h30 au Centre de confé- 
rence, Phase 4, 140, prome- 
nade du Portage, Hull, Québec, 
afin d'étudier ce qui suit: Win- 
nipeg, Manitoba: Demande 
(830989000) présentée par 
CHUM (Manitoba) Ltd., 432, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, e 
vue d'obtenir une licence de 
radiodiffusion afin d'exploiter 
un réseau radiophonique MA 
de langue anglaise constitué de 
CFRWWinnipeg, CKX Brandon, 
CJRB Boissevain, CFAM Altona, 
CHSM Steinbach (Manitoba); 
CJRL Kenora, CKRD Dryden, 
CKIG Ignace, CKSI Sioux Loo- 
kout, CKHD Hudson, CKEF Ear 
Falls, CKRE Red Lake, CFOB 
Fort Frances et CFAK Atikokan 
(Ontario) afin de diffuser les 
matchs de football disputés sur 
place et à l'extérieur des ‘’Blue 
Bombers'”” de Winnipeg pour 
les saisons 1983, 1984 et 1985, 
les séries semi-finales et finale 
de l'Ouest. La demande peut 
être examinée chez: CFRW, 432, 
rue Main, Winnipeg; CKX, 2940, 
avenue Victoria, Brandon; 
CFAM, 9, avenue Centre est, 
Altona; CHSM, 250, rue Main, 
Steinbach, (Manitoba); CKRD, 
122, rue King, Dryden; CJR 
128, rue Main sud, Kenor 
(Ontario); pour CJRB au: Bu- 
reau de poste, Boissevain(Mani- 
toba); pour CKIG au: Bureau de 
poste, ignace (Ontario); pour 
CKSlau: Bureau de poste, Sioux 
Lookout; pour CKHD au: Bureau 
de poste, Hudson; Pour CKEF 
au: Bureau de post, Ear Falls 
(Ontario); pour CKRE au: Bureau 
de poste, Red Lake (Manitoba); 
pour CFOB au: Bureau de post, 
Atikokan (Ontario). 


Intervention - Toute personne 
désirant intervenir doit faire 
parvenir son intervention écrite 
au Secrétaire général du Con- 
seil (CRTC, Ottawa, Ontario, 
K1A ON2). De plus, l'interve- 
nant DOIT signifier au requé- 
rant une copie exacte de son 
intervention, au plus tard à la 
date limite ci-dessous et il doit 
joindre la preuve d'une telle 
signification à l'original de l'in- 
tervention envoyé au Secrétaire 
général. L'intervention doit com 
prendre un exposé clair et con- 
cis des faits pertinents et des 
motifs pour lesquels l'interve- 
nant se dit en appui ou contre la 
demande ou pourquoi il y sug- 
gère des modifications ainsi que 
son désir de comparaître ou 
non au cours de l'audience 
publique. À remarquer que les 
interventions doivent être re- 
çues à la date sousmentionnée 
et non simplement postées à 
cette date. Date limite d'inter- 
vention: 18 mai 1983. 


Examen des demandes et des 
documents pendant les heures 
normales de bureau - à l'ad- 
resse locale indiquée dans cet 
avis et au Conseil, Édifice Cen- 
tral, Les Terrasses de la Chau- 
dière, 1, promenade du Portage, 
Pièce 561, Hull (Québec), K1 As 
ON2, au bureau régional de 
Winnipeg, Édifice The Kensing- 
ton, 275, avenue Portage, Win- 
nipeg, Manitoba, R3B 2B3. On 
peut obtenir de plus amples 
informations en se procurant 
une copie des Règles de pro- 
cédures, disponible au coût de 
1,508 au: Centre d'édition du. 
Gouvernement du Canada, mini- 
stère des approvisionnements 
et services, Hull (Québec) K1A 
OS9. Renseignements: écrire au 
Conseil ou téléphoner à 819- 
LA id ou 997-1328 (NPH- 
1). 


Canadä 
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Le Rige au … 


Allo toi! Maintenant que je connais plusieurs 
; L sortes d'oiseaux, je les trouve encore 
Tu aimes les oiseaux? Moi, beaucoup. plus intéressants. : 


Même les corneilles! j 
Bicolo 


Les oiseaux de notre pays 


Des millions d'oiseaux habitent notre pays, chaque espèce possède des particulartités qui 
la distingue des autres oiseaux. Certains oiseaux préfèrent vivre près de l’eau; on les 
appellent: oiseaux aquatiques. 


Connais-tu ceux-ci? Défriche leurs noms et lis ce que j'ai appris sur eux. P.-S.: Surtout, prends le temps de 


participer à mon dernier 
concours! 


Nos oiseaux 
aquatiques 
1. Oie 


Grand oiseau domestique blanc avec des pattes 
palmées. Se nourrit de graines et d'herbages. Son bec 
pointu la différencie du canard. Sa chair est délicieuse. 
Le mâle s'appelle jars et ses petits, oisons. 


2. Flamant 

Beau et grand oiseau de couleur rose. Les flamants 
vivent en grandes colonies surtout en Europe. Ils sont 
reconnus par leur curieuse façon de se reposer: ils se 


‘ tiennet sur une seule patte. 
3. Pingouin 
æ Ces oiseaux sont incapables de voler. Ils vivent près 


des mers froisdes de l'hémisphère méridional. Ce qu'il 
y a d'intéressant c'est que ces oiseaux ne font pas de 
nid: la femelle pond un oeuf en mai et le dépose sur les 
pattes du mâle de sorte que la peau chaude et les 
plumes de son abdomen forment une sorte de 


S. couveuse. Immobile dans cette position durant 2 mois, 
papa pingouin protège l'oeuf contre les grands vents 
O nm a froids de ces régions. À la naissance du petit, c’est la 


mère qui prend la relève et s'occupe de lui. 


4. Martin-pêcheur 


C'est un oiseau au long bec, des jambes courtes avec 
des ongles recourbés. Il a la tête garnie d’une huppe 
échevelée. Il a sa manière bien particulière de pêcher; il 
attend, soit sur un rocher ou une branche près d'un 
cours d'eau. Lorsqu'il voit sa proie, il s'élève dans l'air 
puis plonge tout droit; un instant après il s'enfuit 
tenant en son bec le poisson qui lui sert de repas ou 
celui de sa famille. 


Mraitn- épceh ur 


PP? 
5. Goéland 


6 É Bel oiseau blanc-argenté avec le bout des ailes noir. 

Son bec et ses pattes sont jaunes. (La mouette lui 
| à ressemble beaucoup mais elle est plus légère.) On 

l'appelle le grand vidangeur de nos rivages car pour lui, 

a C n a d P tout est bon à manger! 

6. Canard 

C'est un oiseau que tu connais bien. Il y a plusieurs 

sortes de canard. Ses pattes palmées font de lui un 

bon nageur et il peut voler de très grandes distances. 

Le canard col-vert est une espèce que l’on retrouve un 

peu partout au Canada. Il est brun avec la tête verte et 

le cou blanc; son bec jaune-orangé est plutôt plat. À 

chaque automne ils immigrent vers le sud mais dès les 

premières douceurs d'avril, ils reviennent chez-nous en 

formations bruyantes et disciplinées. 


7. Héron 
Ra Der een Gros oiseau au plumage noir, blanc et bleu, à longues 


pattes. Il vit près de l'eau peu profonde. Très bon 
(0 pêcheur et d’une patience sans égale, il peut attendre 


L 1 
d l - P 0: 
— BE 1 | 3 
e / Q n | À d des heures pour que passent à sa portée grenouilles ou 
n e LE Lé petits poissons. Très vif, il saisit sa proie avec son long 
d . pe | bec puis s'envole. 
| 4 U a ” Ou e 8. Cygne 


Ce bel oiseau palmipède se remarque par son plumage 


Les oise aux d’une blancheur éclatante, (à l'exception d’une espèce 


d'Australie qui est tout noir), par son long cou flexible 
et par la grâce de ses mouvements. Le cygne est 


Les images de cette histoire sont mêlées. Colorie les images, découpes-les et place-les reconnu comme étant le plus bel oiseau domestique. 
dans le bon ordre pour faire l’histoire des petits oiseaux. 


9. Pélican 


Gros oiseaux blancs avec, parfois, le bout des ailes 
noir. Ils ont la démarche lourde mais le vol aisé. Ils 
sont de bons pêcheurs. Ils ont un gros bec muni d'une 
poche qui leur permet d'emmagasiner la nourriture 
pour leurs petits. 


10. Poule-d'eau 


Oiseau de la taille d’un pigeon. Elles sont d’un brun- 
gris et vivent près des étangs. Elles sont plutôt 
craintives et cachent leur nid dans les grandes herbes. 


à ù UN 
: : ; Bientôt et durant tout l'été, tu pourras voir ces 
L'arrivéel L'attente. On construit. Oh! Que ça mangel LODEL EE SE MANS NES pages 


viendront nous égayer et embellir notre paysage! 
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» SAT veux ET fvarhrou ot STMASEI CE ------ à 2 7008 4 0000 on mn né ere ot ee en eee ee 


Membre gagnant 7028 


Jean-Paul Saurette 
12 ans 
Aubigny, Manitoba 


oN CO, 


Bientôt l'été!!! Voici le dernier 
concours avant les vacances. 
Tu me fais un dessin 
de ce que tu aimes le plus faire 
durant les vacances d'été... 
Envoie ton dessin 
avant le 31 mai à: 


s, 


No 


6831 
6832 
6833 
6834 
6835 
6836 
6837 
6838 
6839 
6840 
6841 
6842 
6843 
6844 
6845 
6846 
6847 
6848 
6849 


Bicolo 
C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys 
Manitoba 


jeBuew 85 enp jyO 


*69|9lu 8110381} ‘XNB8810 867 


Si tu n'es pas encore membre 
remplie le coupon à droite et 
envoie-le avec ton dessin. 


339 
xnoqiy 507 


egAuue 7 

ejueye 7 
eIA 8j 0p 8 À 
An138U09 UO 


eos w 


uveaux membres: 


Brigitte Fournier Saint-Norbert 
Martin Gélinas Saint-Norbert 
Karine Bigras-Turcot Saint-Norbert 
Gérard Martel  Saint-Norbert 
Johanne Labelle Saint-Norbert 
Brigitte Cormier La Salle 
Michelle Koziarski Saint-Norbert 
Jeanne Labelle Saint-Norbert 
Denis Bacon Saint-Norbert 
Rhéal Descoteaux Saint-Norbert 
Renée Philippe  Saint-Norbert 
Robert Annandale Saint-Norbert 
Karen Houde Saint-Norbert 
Brigitte Sabourin Saint-Norbert 
Patrick Bélanger Saint-Norbert 
Jocelyne Rochon Saint-Norbert 
Joanne Poirier Saint-Adolphe 
Jacqueline Yost Saint-Norbert 
Robert Lanoie Saint-Norbert 


ATTENTION... 


Si tu veux devenir membre de mon 
Club, tu n'as qu'à découper le coupon 
ci-dessous, le remplir correctement 


C.P. 262 


Saint-Pierre-Jolys Manitoba ROA 1VO 


Tu recevras ensuire ta carte de 


membre. Chaque semaine, un 


gägnant est choisi parmi tous les 


:sesuodey ; 
et le retourner à: 
N'oublie pas: Club de Bicolo 
TOO: po Cie Qui 
ATITORRE RME QAR 
bed ne NI Ne NO EN TNE U TU ON membres. 
Age... Numéro de membre ...…. 


Code postal: Age: 


Conclusion du treizième Festival Théâtre Jeunesse 


Sainte-Anne et Lacerte iront en tournée 


Le 13e festival de théâtre jeunesse franco-manitobaine a per- 
mis aux spectateurs d'apprécier un talent potentiel dans l'inter- 
prétation, comme du côté technique, chez plusieurs des jeunes 
troupes, notamment celles de l'École Sainte-Anne et l'École 


Lacerte. 


Selon Sylvie Ross, organisatrice depuis 
trois ans du Festival, le théâtre débouche 
aussi sur un échange des problèmes que 
vivent les jeunes. ‘’Le Festival Théâtre 
Jeunesse permet aux jeunes de se ras- 
sembler autour du théâtre et de véhiculer 
un message qui leur tient à coeur." 


L'événement tenu les 5 et 6 mai, a attiré 
la participation de 14 écoles, soit 265 par- 
ticipants. Pour ces jeunes de la 7e à la 12e 
année, le rendez-vous du théâtre de la jeu- 
nesse franco-manitobaine s'est voulu un 
mécanisme d'échange et d'évaluation. 


Les nouvelles créations représentées et 
l'exploitation du domaine technique cette 
année suggèrent un avenir des plus pro- 


mettants pour le Cercle Molière. En fait, ce 
festival a fourni une occasion aux jeunes 
mordus du théâtre de développer leurs 
talents et de se présenter devant un nou- 
veau public. 


Pour ce qui est des prix décernés aux 
méritants, on reconnaît une diversité impo- 
sante. Puisqu'ils avaient tous de quoi 
impressionner les trois juges: Bryan Rivers, 
Huguette Legal et Pierrette Lachance. 


Les six prix offerts aux deux catégories, 
soit celle de la 7e à la 9e année et de la 10e 
à la 12e année, ont touché tous les diffé- 
rents éléments d'une production: jeu, texte, 
technique. 


Les plus méritants de la catégorie 7e, 8e et 9e années: Lisa Labossière de Saint- 
Adolphe (meilleure comédienne de soutien), Patrick Roy de Saint-Malo (meilleur 
comédien de soutien), Christian Moilgat de l'école Taché (meilleur comédien) et 


Roxanne Kieebaum de l'école Lacerte (meilleure comédienne). 


* 


Les lauréats de la catégorie 10e, 11e et 12e: Lise Fenez de Louis-Riel (meilleure 
comédienne), Alain Laurencelle de Louis-Riel (meilleur comédien), Denis Gauthier de 
Gravelbourg (meilleur comédien de soutien) et Hélène Tougas de Sainte-Anne-des- 


Pour la catégorie de la 7e à la 9e année: 
La meilleure production revient à l'École 
Lacerte pour son ‘Désolé, c'estle mauvais 
numéro. 


Les meilleur(e)s comédien(ne)s: Chris- 
tian Molgat de l'École Taché et Roxanne 
Kieebaum de l'École Lacerte. Une mention 
honorable à Tracey Choptain de l'École 
Centrale de Transcona. 


Les meilleur(e)}s comédien(ne)s de sou- 
tien: Patrick Roy de l'École Saint-Malo et 
Lisa Labossière de l'École Saint-Adolphe. 


Le meilleur texte inédit: L'École Saint- 
Malo pour ‘’Super-Loto'”’. Les meilleurs 
effets visuels: L'Ecole Précieux-Sang. Une 
mention honorable pour le décor de l'École 
Saint-Adolphe, pour l'interprétation: d'un 
texte difficile à l'École Lacerte et, à l'École 
Saint-Pierre pour les meilleurs accessoires. 


Pour la catégorie de la 10e à la 12e 
année: La meilleure production à l'École 
Sainte-Anne pour son ‘Enfant de la rose‘. 


tot à 


Chênes (meilleure comédienne de soutien). 


« 


Les meilleur(e)s comédien(ne)s: Alain 
Laurencelle et Lise Fenez du Collège 
Louis-Riel. 


Les meilleur(e)}s comédien(ne)s de sou- 
tien: Denis Gauthier du Collège Mathieu 
de Gravelbourg et Hélène Tougas de l'École 
Sainte-Anne. 


Le meilleur texte inédit: Le Collège Louis 
Riel pour ‘Double désarmement”. Une 
mention honorable à l'École Saint-Pierre- 
Jolys pour ‘’Garde-fou, garde-folle'’. 


Les meilleurs effets visuels: L'École 
Churchill. Une mention honorable pour le 
décor à l'École Churchill. 


Soulignons enfin que les deux troupes 
gagnantes, les Écoles Sainte-Anne et 
Lacerte, seront en mini-tournée dans une 
demi-douzaine d'écoles. Cette dernière 
étape du projet est financée par le Bureau 
de l'éducation française et coordonnée par 
le Centre culturel franco-manitobain. 


Roland STRINGER 
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CNRAIL 
AVIS DE VENTE 


NOUS DEMANDONS DES SOUMISSIONS SOUS 
PLI SCELLÉ, AVEC LA MENTION “SOUMISSION 
4030-24-AE-237” CLAIREMENT INDIQUÉE SUR L'EN- 
VELOPPE, adressées à M. P.W. Kirk, directeur, achats 
et stocks, Canadian National, Box 244, Postal Station 
“Transcona”, Winnipeg, Manitoba, R2C 3R4, qui en 
acceptera la réception jusqu’à MIDI, mardi 31 mars 1983, 
pour l'achat et l'enlèvement, des terrains du chemin de 
fer, des véhicules suivants: 
1) no N074270 1 seul. Ford 1975 
Modèle C750 
No de série C75FVW31906 


GMC 1975 
Modèle TC 20903 
No de série TCY2451517272 


Ford 1970 
Modèle F 600 
No de série F61CCH75613 


Dodge 1976 
Modèle Monaco 
No de série DM41G6D117934 


Ford 1976 
Modèle F 350 
No de série F37YCC30859 


Dodge 1976 
Modèle D 200 
No de série D26BE65314648 


GMC 1972 
Modèle 1500 
No de série TCE142521809 


TERMES DE LA VENTE: F.O.B. “tel quel, sur les lieux”. 
Le soumissionnaire choisi doit régler la transaction en 
entier dès qu'il est avisé que sa soumission est retenue et 
avant la prise de possession de son achat. Les machines 
doivent être enlevées dans la semaine suivant la 
conclusion de la vente. 


2) no N075016 1 seul. 
3) no N070554 1 seul. 
4) no A026008 1 seul. 
5) no N076172 1 seul. 
6) no N076153 1 seul. 


7) no M072047 1 seul. 


Les intéressés devront s'adresser à M. A. Schuster, 
Garage Supervisor, CNX Garage, Plessis Road, Win- 
nipeg, Manitoba, Tél.: (204) 235-2494, entre 8h00 et 
16h00 du lundi au vendredi, pour fins d'inspection des- 
dits véhicules. 


Taxe provinciale en sus, s’il y a lieu. Aucun dépôt préli- 
minaire requis. L'offre la plus haute ni l’une quelconque 
des soumissions ne sera pas nécessairement acceptée. 


Les soumissionnaires devront indiquer clairement leur 
nom et adresse postale dans la soumission. 


M. P.W. KIRK 
DIRECTEUR, ACHATS ET STOCKS. 


Travaux publics Public Works 


fe Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous devront être envoyées au Directeur du 
district, Finance et administration, District du Mani- 
toba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles seront 
acceptées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents con- 
tractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372 ou 
2221 Hanselman Court, Saskatoon, Saskatchewan; 
et 1 100 Motherwell Building, 1901, avenue Victoria, 
Régina, Saskatchewan, lors du paiement du dépôt. 


Projet No 003767 pour Parcs Canada 
Parc national Prince Albert, Saskatchewan 
North Parking Construction 

Waskesiu Day Use Area 


Les documents contractuels peuvent aussi être con- 
sultés aux Road Builders, Bureaux de #Association à 
Régina, Saskatchewan et Winnipeg, Manitoba 


Date de fermeture: le jeudi 26 mai 1983 
Dépôt: 25$ 


Renseignements additionnels: 
G. Cole 

Directeur de la région 
(204)949-2353 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canadäà 


Transport Transports 
Canada Canada 


Air Air 


| Le 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront acceptées jusqu’à 15h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e étage, 
125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On 
peut se procurer les documents contractuels en 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus. 


PROJET 2352-83-05 


Description des travaux: Pose de roofing au garage 
de l'entretien de l'aéroport de Coral Harbour, île 
South Hampton, Territoires du Nord-Ouest. 


Date limite: le 27 mai 1983 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable 
à l’ordre du Receveur général du Canada 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Hay River (Terri- 
toires du Nord-Ouest), Winnipeg (Manitoba) et 
Edmonton (Alberta). 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le Ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La ps versée à l’égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l’ouverture des soumis- 
sions. 


Pour de plus amples renseignements, appelez le (204) 
949-4329. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


Canadà 


OFFRE D'EMPLOI 


La Fédération culturelle des Canadiens-français 
est à la recherche 
d’une personne pour remplir le poste de 


COORDONNATEUR(TRICE) 
NATIONAL(E) 


La FCCF recherche une personne qui travaille à base de 
résultats, compétente en planification, coordination, et 
capable de maximiser les ressources humaines et tech- 
niques à sa disposition dans la réalisation de pro- 
grammes nationaux en diffusion des arts. 


Responsabilités: 


- l'analyse conceptuelle et budgétaire, ainsi que de la 
diffusion des projets nationaux de tournées. 


- la préparation et la coordination des stages de forma- 
tion d'artistes de scène et d’organisateurs de specta- 
cles francophones à travers le Canada. 


- la planification et la coordination du Concours Aurèle 
Séguin. 


- la coordination de projets de promotion et d'échanges 
artistiques et culturels auprès de différents secteurs de 
la communauté franco-canadienne. 


- l'administration d'un budget de la supervision d’une 
secrétaire-adjointe. 

Qualifications requises: 

- degré universitaire ou l'équivalent. 


- une parfaite connaissance du français parlé et écrit; 
une certaine connaissance de la langue anglaise. 


- une connaissance des communautés franco-cana- 
diennes en situation minoritaire. 


- une expérience dans le domaine des arts de la scène. 
- un sens fort de l'organisation. 
- üne très bonne disposition aux relations publiques. 


- une disponibilité à se déplacer régulièrement à travers 
le Canada. 


Traitement et conditions de travail 
La FCCF offre un contexte de travail et des bénifices 


marginaux très attrayants; le traitement annuel est 
négociable selon les qualifications. 


Lieu de travail Saint-Boniface (Winnipeg), Manitoba 
Entrée en fonction: septembre 1983 


Faire parvenir curriculum vitae et références avant le 7 
juin 1983 à l'adresse suivante: 


Le directeur général 

La Fédération culturelle 
des Canadiens-français 

C.P.26 

Succursale Norwood Grove 

Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 3B8 


Cette semaine au Cerre » 


Canadian Radio-television and 


; Telecommunications Commission 


AVIS 


Services utilisant l'intervalle 
vertical de suppression ou le 
système d'exploitation multi- 
plexe de communications secon- 
daires. Introduction: Le Conseil 
a récemment approuvé plu- 
sieurs mises à l'essai de trans- 
missions de signaux de télé- 
textes à l'aide de l'intervalle 
vertical de suppression (IVS) 
des signaux de télévision. De 
plus, dans un certain nombre 
de décisions, le Conseil a auto- 
risé à titre d'essai l'utilisation 
des voies radiophoniques MF 
du système d'exploitation mul- 
tiplexe de communications se- 
condaires (EMCS). Dans cha- 
cun des cas, le Conseil s'est 
réservé le droit d'introduire de 
nouvelles exigences de régle- 
mentation, au besoin. Certains 
de ces essais sont maintenant 
sur le point de se terminer. Le 


Conseil invite donc le public et 


les parties intéressées à com- 
menter sur des questions liées 
à l'utilisation de l'IVS et de 
l'EMCS. L'IVS fait partie inté- 
grante de tout signal de télévi- 
sion, mais ne contient aucun 
élément de l'inage. || a été 
introduit à l'origine pour espa- 
cer les éléments de l'image sur 
l'écran. Cependant, grâce à des 
développements technologi- 
ques, une partie de cet inter- 
valle peut aussi maintenant ser- 
vir à la distribution d'une gamme 
de services spéciaux. L'EMCS 
est une technique qui permet 
l'utilisation d'une portion non 
utilisée du spectre des stations 
radiophoniques MF en vue de 
la distribution d'un évantail de 
services. Dans chaque cas, les 
émissions régulières et les ser- 
vices supplémentaires se par- 
tagent un même émetteur. Sous 
réserve de certaines restric- 
tions, les services supplémen- 
taires sont distribués à l'aide de 
récepteurs munis de dispositifs 
spéciaux sans influer sur la 
réception des émissions régu- 
lières transmises par l'entre- 
prise de radiodiffusion. L'IVS et 
L'EMCS ont tous deux la capa- 
cité voulue pour distribuer de 
nombreux genres de services 
alphanumériques, dont des jour- 
naux électroniques, le sous- 
titrage d'émissions pour les 
malentendants et l'heure, la 
météo, des jeux et de l'informa- 
tion sur le cours des valeurs. De 
plus, l'EMCS peut transmettre 
la voix et de la musique. Comme 
ces services pourraient éven- 
tuellement faire concurrence à 
d'autres services semblables 
déjà autorisés, le Conseil invite 
toutes les parties intéressées à 
commenter sur l'utilisation de 
l'IVS et de l'EMCS. À cet égard, 
le Conseil estime que, sans vou- 
loir circonscrire le sujet, les 
questions suivantes se prête- 
raient bien à une discussion 
dans le cadre de ces commen- 
taires: Tout signal de l'IVS ou 
de l'EMCS provient du même 
émetteur que le signal de télé- 
vision ou de radio qu'une titu- 
laire est autorisée à distribuer. 
Compte tenu des installations 
d'émissions partagées: Une li- 
cence distincte devrait-elle être 
livrée pour les services de l'IVS 


et de l'EMCS ou bien ces ser- 
vices devraient-ils être vus 
comme une partie intégrante 
d'une entreprise d'émission de 
radiodiffusion par radio ou par 
télévision? Si une licence dis- 
tincte était délivrée pour ces 
deux services, devrait-il y avoir 
des conditions d'admissibilité 
pour présenter une demande 
de licence? Si une licence dis- 
tincte n'était pas délivrée, le 
radiodiffuseur devrait-il être 
tenu de permettre l'accès à l'IVS 
et à l'EMCS? Dans l'affirmative, 
quelles seraient les modalités 
et conditions relatives à cet 
accès? Quelles procédures d'oc- 
troi de licence devrait-on éta- 
blir, le cas échéant? Est-ce que 
les règlements du CRTC sur la 
radio et la télévision s'appli- 
quent à ces services? Dans la 
négative, devraient-ils s'appli- 
quer? Devrait-il y avoir des res- 
trictions quant au genre de ser- 
vice pouvant être distribué? Un 
service de l'IVS, qui fait partie 
intégrante de l'émission régu- 
lière, tel que le sous-titrage 
pour les malentendants, devrait- 
il être traité différemment des 
autres services de l'IVSI? Les 
services devraient-ils pouvoir 
profiter de revenus publici- 
taires? Dans l'affirmative, de- 
vrait-il y avoir des restrictions 
quant au genre de publicité per- 
mise? Ces services devraient- 
ils pouvoir tirer des revenus de 
frais d'abonnement? Un sys- 
tème de l'IVS ou de l'EMCS 
pleinement développé seraiten . 
mesure de distribuer un certain 
nombre de services. Compte 
tenu de la capacité limitée: Le 
Conseil devrait-il établir un 
ordre de priorité aux fins de la 
distribution des services? Dans 
l'affirmative, quels critères 
devrait-on fixer? Les affiliés d'un 
réseau de radio ou de télévision 
devraient-ils être tenus de dis- 
tribuer un service de l'IVS ou de 
l'EMCS fournit par le réseau? 
Pour ce qui est de l'IVS: Lestitu- 
laires d'entreprises de télévision 
par câble devraient-elles être 
tenues de distribuer les services 
contenus dans l'IVS de signaux 
de télévision canadiens? Les 
titulaires d'entreprises de télé- 
vision par câble devraient-elles 
être tenues d'améliorer ou de 
modifier leurs entreprises pour 
assurer une bonne distribution 
de services de l'IVS? Pour ce 
qui est de l'EMCS: Les entre- 
prises de télévision par câble 
devraient-elles être tenues de 
distribuer les services contenus 
sur les canaux de l'EMCS de 
signaux radiophoniques MF 
canadiens? Les titulaires d'en- 
treprises de télévision par câble 
devraient-elles être tenues 
d'améliorer ou de modifier leurs 
entreprises pour assurer une 
bonne distribution des services 
de l'EMCS? Le Conseil invite le 
public et les parties intéressées 
à faire part de leurs observa- 
tions sur les questions sus- 
mentionées ou sur des sujets 
connexes. Les exposés écrits 
doivent parvenir au Secrétaire 
général du Conseil (CRTC, Ot- 
tawa, Ontario, K1A ON2) au 
plus tard le 30 juin 1983. Suite 
aux commentaires reçus, le 
Conseil établira les mesures 
qu'il entend prendre (PN-77). 


Canadaä 
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DEMANDE 
de 
PROFESSEURS 


École désignée 
Ferland, Saskatchewan 


Wood River School Unit No 70 
Laflèche, Saskatchewan 


On demande un professeur-directeur pour la Divi- 
sion III. 


Entrer en fonction immédiatement; 


et un professeur pour la Division Il pour septem- 
bre, 1983. 


Personnes à contacter: 


M. Jean-Louis Morin, téléphone (306) 478-2366 
Mme Gertrude Brisebois, téléphone (306) 478-2466 


a Travaux pubics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous devront être envoyées au Directeur du 
district, Finance et administration, District du Mani- 
toba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles seront 
acceptées jusqu'à 11h30 (CST), le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents con- 
tractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372. 


Service 


Winnipeg, Manitoba 

Centre régional d'information d'impot 
66, chemin Reenders 

Lighting Maintenance Service Contract 


Date de fermeture: le jeudi 26 mai 1983 
Dépôt: Nil 

Renseignements additionnels: 

F. Buchan 

Head Facilities Maintenance 
(204)949-2349 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Bel 


Canada 


LR Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous devront être envoyées au Directeur du 
district, Finance et administration, District du Mani- 
toba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 182. Elles seront 
acceptées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents con- 
tractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372 et le 
Receveur des postes, Bureau de postes Canada, 
Dauphin, Manitoba. 


Service 


Dauphin, Manitoba 
Nettoyage intérieur régulier 
Dauphin Federal Building 
Rues Main et 4e 


Date de fermeture: le jeudi 2 juin 1983 
Dépôt: Nil 

Renseignements additionnels: 

F. Buchan 


Head Facilities Maintenance 
(204)949-3249 


INSTRUCTIONS 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


LE FONDS DE SÉCURITÉ 
DES CAISSES POPULAIRES 


est à la recherche 
D’UN(E) 
DIRECTEUR(TRICE) 
GÉNÉRALE) 


LA POSITION: 


Le Fonds de Sécurité est un organisme qui garanti 
tous les dépôts'et les épargnes des membres des 
Caisses populaires du Manitoba. Le directeur 
général est responsable de la gestion des ressources 
et des services du Fonds de Sécurité selon les 
politiques établies par le Conseil d'Administration. 


QUALIFICATIONS REQUISES: 


- capacité d’ organisation et d'initiative 

- capacité de communiquer efficacement dans les 
deux langues officielles 

- préférence au candidat diplômé d’un degré en 


comptabilité, soit C.A., R.I.A. ou C.G.A. 
- formation dans uneinstitution financière un atout 


ENTRÉE EN FONCTION: 
- le plus tôt possible 


SALAIRE: 


- négociable, selon qualifications 


Toute personne intéressée est priée de poser sa 


candidature en envoyant son curriculum vitae 
avant le 24 mai 1983 (en indiquant personnel et 
confidentiel) au: 


Président 

Le Fonds de Sécurité des Caisses populaires 
159, rue Marion 

Winnipeg (Manitoba) R2H 0T3 


(fl 


Transport Transports 
Canada Canada 


Air Air 


Lu 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront acceptées jusqu’à 15h, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e étage, 
125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On 
peut se procurer les documents contractuels en 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus. 


Appel d'offres No 2352-82-03 

Aménagement de balises lumineuses le long des 
pistes, de la voie de circulation, de l’aire detraficetau 
bout des pistes; installation d’un indicateur visuel de 
pente d'approche, d’un manche à vent illuminé et 
d’un phare rotatif; construction d'installations mété- 
orologiques et travaux connexes à l’aéroport de Gjoa 
Haven, Gjoa Haven (Territoires du Nord-Ouest). 


Appel d'offres No 2352-81-105 

Aménagement de balises lumineuses le long des 
pistes, de la voie de circulation, de l’aire de traficetau 
bout des pistes; installation d’un indicateur visuel de 
pente d'approche, d’un manche à vent illuminé et 
d’un phare rotatif; et travaux connexes à l'aéroport 
de Repulse Bay, Repulse Bay (Territoires du Nord- 
Ouest). 


Date limite: le 3 juin 1983 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable 
à l'ordre du Receveur général du Canada 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Hay River (Ter- 
ritoires du Nord-Ouest), Winnipeg (Manitoba) et 
Edmonton (Alberta). 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le Ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des sou- 
missions. 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
(204) 949-4329. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


Canada 
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L'Institut pédagogique 
du Collège universitaire 
de Saint-Boniface 


est à la recherche 


d’un professeur 
pour les tâches suivantes: 


- Méthodologie générale 1/6 
- Microenseignement 1/3 
- Organisation scolaire 1/6 
- Problèmes actuels en éducation 1/6 
- Surveillance des stagiaires 1/3 


Salaire selon la convention collective en vigueur. 
Entrée en fonction: le 1er septembre 1983. 


N.B.: Les composants de cette tâche pourraient être modi- 
fiées pour correspondre aux intérêts du/de la candi- 
dat(e) choisi(e). 


Prière de faire parvenir votre demande avec curricu- 
lum vitae avant le 25 mai 1983 au: 


Directeur de Pinstitut pédagogique 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0H7 


College 
Universitaire 


Bonitace 


Defence Construction 
Canada 


Construction 
de défense Canada 


LA 


DOSSIER: SL36010 
bfc Shilo (Manitoba) 
Peinturage des surfaces intérieures des logements 
familiaux ‘sur demande (environ 150) 


Les documents constituant la soumission sont dispo- 
nibles aux entrepreneurs principaux. 


Date de fermeture: le JEUDI 9 juin 1983 
Dépôt pour documents: 100$ 


DOSSIER: SL36110 et SL36210 
bfc Shilo (Manitoba) 
Construction de la structure du toit bâtiments L-101 et 
L-102 ÿ 


Les documents constituant la soumission sont dispo- 
nibles aux entrepreneurs principaux. 


Date de fermeture: le VENDREDI 10 juin 1983 
Dépôt pour documents: $100 


DOSSIER: WG36510 
bfc Winnipeg (Manitoba) 
Réfection du toit bâtiment 87 (multicouches bitumi- 
neuse) 


Les documents constituant la soumission sont dispo- 
nibles aux entrepreneurs principaux. 


Date de fermeture: le JEUDI 9 juin 1983 
Dépôt pour documents: $100 


DOSSIER: WG36710 
bfc Winnipeg (Manitoba) 
Réfection du toit bâtiment P-6, chantier sud (multi- 
couches bitumineuse) 


Les documents constituant la soumission sont dispo- 
nibles aux entrepreneurs principaux. 


Date de fermeture: le VENDREDI 10 juin 1983 
Dépôt pour documents: $100 


Le secrétaire recevra jusqu’à 3h00 de l’après- midi 
(heure avancée de l’Est) les soumissions sous pli 
cachetées, dont les enveloppes indiqueront le con- 
tenu et seront adressées au soussigné. 


Les plans, devis et les formules de soumission sont 
disponibles pour examen aux Bureaux de l’Associa- 
tion des constructeurs aux endroits suivants: Winni- 
peg, Brandon, Thunder Bay ainsi qu’à notre bureau 
régional à Winnipeg. 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumissions en adressant leur demande à notre Ser- 
vice des plans, à l’adresse ci-dessous, ou téléphoner 
l'indicatif régional 613-998-9549, ou télex 053-3726- 
/053-3727. Cette demande devra être accompagnée 
du dépôt stipulé ci-dessus, payable à l’ordre de 
Construction de défense (1951) Limitée. 


Un dépôt de garantie, si nécessaire, au montant indi- 
qué dans les documents devra accompagner chaque 
soumission. 


W. J. Mulock, secrétaire 

Construction de défense (1951) Limitée 
Billings Bridge Plaza 

12e étage, Immeuble SBI 

2323, promenade Riverside 

Ottawa, Ontario 

K1A 0K3 


Canadä 


DERNIER 
MOT. 


le mardi 24 mai, à 20h00 
en la salle académique 
du Collège de Saint-Boniface 


SOYEZ DU NOMBRE. 
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